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NOTE

Reproduced (original size) from a copy in Cambridge University Library,
by permission of the Syndics. Uneven inking on page 118 of this copy has
rendered part of the text illegible: the marginal note in the top left-hand
corner reads: “Whereby it is euident that more is required then only faith.’

The Rhemes New Testament is named after the ancient archiepiscopal city
(Reims, Rheims) in N. E. France where it was published in 1582. Fourteen
years earlier, in 1568, William Allen, the future Cardinal, had opened a
house of studies for Englishmen within the newly-founded University of
Doway, in the Spanish Netherlands. Staffed by a group of eminent scholars
who, forfeiting their posts and careers in Oxford and Cambridge, had chosen
exile rather than accept the new Elizabethan state Church, Allen’s Doway
College was founded to prepare a cadre of trained and learned English
Catholic priests for the Church in England when (as they hoped) Catholicism
should be restored. By 1574 Allen had begun to send some of his priests back
to England to minister to those who clung to the old faith. Such was the flow
of recruits to train for the priesthood that in 1578 he opened another semin-
ary, the English College in Rome. That same year a local upsurge of Calvin-
ism drove the first English College from Doway. It took temporary refuge on
French soil, at Rhemes, and it was there, about 16 October 1578, as the
College Diary recorded, that Gregory Martin ‘started an English version of
the Bible’. Three years and six months later the same Diary recorded the
publication of the New Testament, which for the time being was all that the
chronic poverty of the exiles enabled them to print.

The need to publish this translation had distant historic origins. Because of
Lollardy, the bishops prohibited unauthorized vernacular versions of any
portions of the Bible to be read in England, a country where both literacy
and the vernacular itself developed later and more slowly than in neighbour-
ing countries. One important effect was that the religious upheavals of the
sixteenth century found England without any accepted Catholic version of
the Bible in the language of the common people. The prolongation of those
upheavals for a further fifty years faced Allen in 1582 with still no Catholic
alternative to set against a series of Protestant versions which, whatever their
literary merits, were, in his eyes and those of his Catholic contemporaries,
contaminated by deliberate and tendentious mistranslations and omissions,
introduced to ‘prove’ the doctrines propagated by the Rcformers.

In training his new priests, Allen prescribed a full course of Biblical studies,
including Greek and Hebrew. But though their studies were learned, they
needed also the ability to preach in English to their less educated flock at
home, and to answer in public and in private the texts quoted by their
opponents in support of the new doctrines. Therefore for pastoral, doctrinal
and not least devotional reasons, .the printing of an approved Catholic
translation of the Scriptures in English, with annotations to help the reader



to the true meanings of the text, had long been sorely needed.

Gregory Martin, whom Allen chose for the task, abandoned a brilliant
career at Oxford when he fled in 1570 to Doway and began teaching at the
English College. He was a master of Greek and Hebrew and so could have
translated from the original tongues had he chosen. A deep reverence for the
traditional Bible of Latin Christendom, and a belief, not altogether ill-
founded, that its text was purer and better authenticated than, for example,
Erasmus’s Greek, probably underlay the decision to make as faithful a
rendering as possible of the Vulgate, interpreted (as the title-page proclaims)
in the light of the Greek. His resolve to stay close to the phrases and even
where required to the vocabulary and syntax of an original which his Church
had recently pronounced to be inspired and free from error, obviously de-
termined Martin’s style. To the taunts of adversaries that he translated ‘of
purpose to darken the sense’, he had already answered in his preface that the
meanings of Scripture were indeed deep and often difficult, and not, as the
Reformers maintained, for every casual reader to interpret. Orthodoxy, even
at the expense of easiness of expression, was his aim, but has earned him
reproaches from critics more concerned with literary graces.

Martin’s fine preface deserves most careful reading; it forestalls the stric-
tures which critics have since reiterated endlessly, that he disfigures and
obscures his text with untranslated words, with Latinisms and neologisms.
He gives sound reasons (which modern translators ought to ponder) for
choosing these rather than ‘some usual English wordes that express them
not’. It was Gregory Martin’s misfortune, and ours too, that his version was
never given a fair chance of acceptance, for in English — then as now a free,
unlegislated language ready to assimilate elements of all it encounters — the
only test of what is English is its acceptance into common speech. What pre-
vented its acceptance was a deliberate campaign of vilification and physical
suppression. From- the first, Martin’s translation was a proscribed book. For
two centuries copies were searched for, seized and burnt; by every means
this version was kept from the eyes of all but a learned few who read only to
condemn it on theological grounds. How different were the fortunes of the
Authorized Version. Though nowadays recognized to be in a language al-
ready partly archaic in its own day, its official backing no less than its intrinsic
qualities carried it through edition after edition and into every home, to be
read and re-read until its phraseology became part of the mental habits of
the ordinary Englishman.

Yet the attempt to suppress Martin’s translation never wholly succeeded.
His version, afterwards modified, as was natural, to suit the altered vocabul-
ary of later centuries, continued as the standard and well-loved Bible of his
English co-religionists down to our own lifetime. More than that, recent
scholarship has unearthed the long-concealed debt of the Authorized Version
itself to the Rhemes New Testament. That debt was large-scale and almost
wholly beneficial; it has been amply demonstrated and generously acknow-
ledged. But, we may fairly comment, if words and phrases first fashioned by



Gregory Martin (and they are many) have passed into the idiom of our
language because they were taken over by the translators of the Authorized
Version, there are probably many others which did not deserve the oblivion
which has been their lot. The present facsimile, presenting the whole text of
Martin’s version just as it first appeared with all its explanatory apparatus,
puts before the modern reader an important book which, though far from
rare, has been undeservedly neglected, and enables him to appreciate some
of its true merits for himself.

References : Allison and Rogers 567; STC 2884; A. S. Herbert, Historical
Catalogue of Printed Editions of the English Bible 1525-1961 (1968), item 177.

Oxford, 1975 Davip RoGERs
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our of the authentical Latin, accordingto the beft cor- 3
re&ed copies of the fame, diligently conferred vvith

the Greeke and other editions in diuers languages: Vvith R
ArRcvMmeNTs of bookes and chapters, ANNOTA-YC
T10Ns, and other neceflarie helpes,for the better vader-
ftanding of the texr,and (pecially for the difcoueric of the
CorrvrerionNs of diners late tranflations, and for
clceringthe CoNTROVERSIES in religion, of thefc daies:

INTHE EnNcLisH CoLLEGE OF REHEMES.

Pfal. ns.

D mibi intelleStum | &y ferusabor legem tnam, & cuflodian
tlam in toto corde meo.
That is,
Giue me ynderftanding, and [ vvil fearche thy lavy, and
vvil keepe it vvith my vvhole bart,

S. Aug. rra&. 2.in Epift.1oan.

rj Cmnis gua leguntur in Scripruris fanitis, adinftrudtionem ¢ falutem noffram intente oportet
audire: maxime tamen memoric ommendanda funt,quse aduerfis Hareticss volent plu-

T~

2

Zr
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THE CENSVRE AND
APPROBATION.

VM huius verfionis ac zditionis autho-
¢ res, nobis de fide & cruditione fint probé
; cogniti, aliique S, Theologiz & linguz
Anglicanz peritifsim1 viri conteftat finc , mihii in
hoc opere reperiri,quod non fit Catholicg Ecclefig
do&rinz, & pictati confentaneum, vel quod vilo
modo potcftati ac paciciuili repugnet, fcd om nia
potius veram fidem,Reip.bonum, vitequc ac mo-
rum probitatem promoucte: ex ipforum fide cen-
femus ifta vtilicer excadi & publicari pofle.

PETRVS REMIGIVS Archidiaconus masor Metropolitans infignis
Ecclefie Rbemenfss, Turis Canonics Dottor , Archiepsftopasus Rhemenfis
generalis Vicarsus.

HVBERTVS MORYVS, Rbemenfis Erclef Decanus, ¢ Beclefiafles,
@ in facratiflime Theologin facaliase Do tor.

IOANNES LE BESGVE, Cavouicus Rhemenfis,Dotter Theologsm,
& Canveliasins Academsa Rbemenps.

GVLIELMVS BALBVS, Theologicprofeffor, Collcgy Rbemenfis
Archimagifier.

S. Auguft. lib. 1. c.3. deferm. Do, inmonte,

Paupertate {piritus peruenitur ad Scripturard cogaitionem : vbi opor~
tethominem femitem Przbcxe ,ne peruicacibus concertationibus indoci-
lis’ reddarur.

Ve come tothe vnderflanding of Scriprures throngh pouersie of [pivit :,vaen
a man muf} [bevy bim [elf meeke-minded , left by fiubburne contentians , be become

incapable and vwaptto be tanght, THE
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THE PREFACE TO
THE READER TREATING OEF
THESE THREE POINTS: OF THE TRANS-
LATION OTEF HQLY SCRIPTVRES INTO THE
vulgartongues, and namely into Engli(h: of the
caufes vvhy this nevv Teftament is tranflated ac-
cording tothe auncient vulgar Latintext:& ofthe
maner of tranflating the fame.

H E holy Bible long fince tranflated by vs into
Englifh, and the old Teftament lying by vs for lacke
of good meancsto publifh the vvhole in fuch fore
asavvorke of fo great charge and importance requi-
reth : vvc haue yet through Gods goodncsat length
fully fini{hed for thee (moft Chriftian reader)ali the
Nevv TesTamMeENT, vvhichis the principal,
moft profitable & comfortable peece of holy vvritte:
and, as vvel for all other inftitution of life and doc-
*# trinc, as fpecially for deciding the doubtcs of thefe
daies,more propre and pregnant then the other part not yet printed.

Vvhich tranflation vve doe not for all that publifh, vpon crroneous opi- Tranflation of

nion of necefsitie, that the holy Scriptures fhould alvvaiesbe in our mother ™he SlclfiP"‘i'“
tonge, or that they oughr,or vvere ordained by God,to be read indifferently l:?):;:s cn‘;‘i f;f
ofall,or could be ealily voderftood of eucry one thasxeadeth or heareth them folutely necef-
in a knovven language : or that they vvere not often through mans malice or farie ot profia-
infirmitie,pernicious and much hurtful to many : or thatyve cnerally and ab- gfﬁ s b"’o‘ “f;:"
folutely decmed it more conucnient in it {elf,& more agreab%e to Gods word go. '
and honour or cdification of the fasithful, to haue them turned into vulgar
ronges, then to be kepe & ftudicd oaly in the Ecclefiaftical learncd languages:
Not tor thefe nor any {iach like cavf{es doc vve trinflate this facred booke, but
vpon fpecial contideration ofthe prefent time, ftate, and conditien of cur
countric, vato vvhich,drniers thinges are cither ncceffarie, or prcfirableand
medicinable novv, that othervvife in the peace of the Church vverc neither
much requifite, nor perchance vvhely tolerable.

In this matter, to marke oncly the vvifedom & moderatis of holy Church The dC}‘“"_‘hs'
and the gouernours thereof on the one fide , and the indifcrete zcale of the YHiscom 4

. modesatid s0n-
a ij popular




cerning vulgar
wanflation.

The Scriptures
in the vulgar
languages ot di-
ucré nations.

Adicient'Catho-
like rranflaiions
of the Biblein-
to the [talian,
Freacie, & En-
glifh rongue.

An aunciét pro-
uincial calticu-
tion in England
concerming Ea-
glith  cranflati-
ons. See Lin-
vuodli s 1it.de
HMagifiris,

Thelike Catho-

THE PREFACE

popular, and their fa&ious leaders, on the other, isa high point of prudence!
"Thefe lacer, partly of fimplicitie , parcly of curiofitic, aad thecially of pride
and difobedience, haue made claime in this cafe for thz co:anoaapeopte, vvith .
plauﬁblc pretences many, but good reafons nonz at all The octhzr * to vvhom #4344,
Chriit bath giscn charge of our foules, the difbeating of Gods myterics and i‘; 1 Core
treafures {among vvhich holy Scripture is no { nale Rore) aad the feeding his ~
familic in feafon vvica foode fit for euery foct, huue neizher of old nox of late,
eucr vvholy condemned all vulgar verfions of Scripture, nor hauc at any time
generally torbidden the faithfu%to rcade the fame @ yet they haue not by pu-
blike authoritie prefcribed,commaunded,or authenticaliy euer recom:nended
any fuch intecpreration to be indiffercntly vled of all men.

The Armeaians {ay they haue the Pfalter and {fome other pecces tranflaced Bib. sig,
by S. Chryfoltom iato their language, vvheo he vvis banif hed among them: k4.
and George the Patriacch,in vveting his lite, figaticen no leile . The 5laao-
niaus afiirme they haue the Scriptures ia their valgar tongus.rurned by S. Hic-
rom,and fome vvould gather o much by his ovvae vvordesia hisepiftle to
Sophronius, but the place in deede proucth it not.  Vuipilas furely gauc the Bit.sis.
Scripeures to the Gothes in their ovvactoange, and thacbzfore he vvas an Ar- Ib. 4a
rian. [tisalmoit three hundred yeres,ince Lanes Arcnbif hop of Geaul,is faid
to huue tranflaced che Bible int ) Fralian. More thea tvvo huadred yeresagoe,
in the daies of Charlesthe fifth, the Freache kiag; vvas it put focth faighfull
in Frenche,the fooaer to thike out of the deceiued peoples hides, the falfe hew
retical tranflations of afedc called pyaldzafes. 1n our ovvac countrie, not- £; , pos.
withltanding the Latin tonge vvas euer (t5 vie Veacrable Bedas vvorde,) Angl,
common to all the prouinces of the fame for medication or Rudic of scrpru-
rcs, and no vulgar tran{lation commonly vied or occapied of the malticade,
yet they vvere ¢xtant in Englilh cucn betore the troubles that Vvaclefte and
his foloyvernaifcd in our Church, asappearcth,as well by fome peeces yet
remaining, as by a prouincial Conltitution of Thoinas Arundel Archbithop
of Canturburie, in a Councel holdca at Oxford. vvhere firaice prousfion vvas
madc,that no heretical veriion fet forth by Vvicledte, or inis adnerentes, thould
be fuffered, nor any other 1a or atter his time be publith=d or permitted to be
rcadde, being not approucd and allovved by the Didcefan before : alle;ging
$. Hierom for thzditiicultic aad dunger of 1aterpreting the holy Seriprure
outof ouc toage 1at an otasr,though dy leirned and Cutholike men, So alfo
itis there infinuated,that nzither the Trandatioas {et forth before that Here-
tikes time, nor other attervvard beiag approucd by the lavviul Ordinaries,
were eucr in our counurie wholv forbidden, thoughthey were not{to {iy the
teuth)m quict and betrer times(muach ie it whea the people vvere prone to al-
teratid,herefic,or nouclticjeither heiuly adnicred, or ordinarily readde of the
vulgar, but vied onely,or thecially, of fome deuour religious and contempla-
tiucs peifons, in reucrence, feccecic, and ileace, fou cheir {piricual com-
fortc.

Now fince Luthers rcuolt alfo, diuerslearned Catholikes,for the more

Hiero, ep,
134

like and valgar {pcedy abolifhing of a number of falfc and im yious teanflations put forth by

tranilations in
many cotitsies,
{ince Lutness
time-

fundry fe&es,and tor the better prefecustion or reclaime of many good foules
endaagered thereby, hauc publithed the 3ible in the feucral languages of
almotall the priacip 1l prouinces ot tac Lazia Chareh: no other booies in the
world being fo pernictous ashercticall traaflations of the Scriptures, poifo-
ning the people vader colour of diuinc autaoritie,& notmany other remedies

being



TO THE READER.

being more foucraine againit the fame ( ificbe viedin order, difcretion;
and humilitiz ) then the true, faithful, and fincere interpretation oppofed
therevnio.
Vyhich ciufzth the holy Church notto forbid vieerly any Catholike tranf-
lation, though the allow nozthe publithing or reading of any abfolutely and Thd‘ Churches
without exception ., orlimitazion : knowingby her diuine and mo& fincere s,r-,,,;:igccifi:'
wifedom, how , where, when, and to whoum thefe her Maifters and Spoufes niag the rea.
gittesare to be beltowed to the moit good of the faithiul:and therfore neither ding of Catho.-
generally permiceeth that which muit needes doe hurt to the vaworthy, nor ‘:gih":;gfd‘.‘”
abfolutely condemneth thar which may doe much good to the worthie, vulo:r ta‘au:sfn
Vvhercvpon, the order which many a wife man wifhed for before, was taken e
1ed s, Dy the Deputics of thelaze famous Councel of Trent in this behalfe,and con-
proseiir.  irmed by fuprenic authoricic ,thatthe holy Scriprures,though truely and Ca-
rguay. tholikelytranflated into vulgar congss,yer may not be indiferéely readde of
all men, nor of anv other then fuch as haue cxprbﬂ'c licence thereynto of their
law ful Ordinaric:, with good teitimonic from their Curates or Confeflors,
that they be bumbie, diftrete and deuout perfons, and like to take much good,
and no harme thereby. Vvhich preferipe, though in theft daies of ours it can
not be {5 precifcly obferued,as in other times & places, wherc there is more due
refpe&te of the Churches authoritic, rule, and difeipline: yer wetruit all wifs
and godly perfons will vfe the matter in the meane while, with {uch mod.ra-
tion, meekcnss, and fubicéion of hart, as the handiing of fo facred a booke,
the tincerc {znfes of Gods truth thercin, & the holy Canons,Councels,reafon,
and religion do require.

Vvherein, though for due prcfcruation of this diuine worke fromabufe
and prophanation, and for the better bridling of the intolerable infolencic of
proude,curious, & contentious wittes , the gouernours of the Ghurch guided
by Gods Spirie, as euer bafore, foalfo vpon more experience of the malidic of .
thistime then before , haue taken morc exalte order both for the readsrs and ;I::fshnzxgjﬂg
tranflazours in thefe later ages, then of old: yet we mult noc imagia chat in the of ! perfoasin-
primitiue Church, cither cucry onc that vnderftoode the learned tonges differcady, at
wherein the Scriptures were written, or other languages in:a which they Wi pleafure,
werctranflated, might without reprehealion,reade, reafon,difpute, turneand
toffe the Scriprures: or that our forefathers fuffered cuery {chole-mailter,
fcholer, or Grammarian that had alitle Grecke or Latin, ftraightto tuke1n
hand the holy Tetameni: or that the tranilated Bibles into the vuigar tonges,
were inthe handes of cuery hufbandman, artificer, prentice, boics, girles,
miftreile, maidz, man: that they were fung, plaicd, alfeaged,, of eucry tinker,
taucraer , rimer, minftrel : that they werce for table talke , foraicbenches, for
boates and barges, and for eucry prophanc peifon and companic. No, in thofe
betecrtimes men were neither {o i1}, nor (o curious of them {elues,fo to abufe
the blefled booke of Chrift : ncicher was there any fuch eafy meanes before
printipg wasinuented, to difperfe the copies into the handes of eucry man, as
now therc is.

They were then in Librarics, Monalterics,Colleges,Churches,in Bifhops, yehere and in
Priefts , and fome other deuout principal Lay mens houfes and handes: who vvhofe handes
vicd them wich feare and reuerence , and {pecially {uch partesas pertcined to the Scripzures
good life and mancrs,not medling, but in pulpitand {chooles {and that mode- W:i;;m:bc
rately to) withthe hord and hi h myfteries and places of greater difficultic, Cpbuxch,

The poore ploughman , could tﬁcn inlabouring the ground,fing the hymnes
a iij and



THE PREFACE

Hovy thelaictie and pfalmes cither in knowen or vnknowen languages,as theyheard them in
gifd ‘rhczg‘tg::;‘ the holy Church, thoughthey could neither reade nor knov{ the fenfe,mea-
with. what ha. 0i0g , and myfterics of the fame. Such holy perfons of both fexes, to whom
militie and reli- S. Hievom 1n diucrs Epiftles to them,commendcth the reading and meditation
gion.and enfor- of holy Scripturcs, were diligentto fearche all the godly hiltorics & imitable
mation of life examples of chaftitie humilitic, obcdience , clemencie, poucrtie, penance, re-
and maners. g s s . ! R :
noiicing the world - they noted fpecially the places that did breeds the hatred
offinne, fcarc of Gods iudgement, delight in {piritual cogitations : they re-
ferred them felues inall hard places, to the iudgement of the auncient fathers
and their maiftersin religion , neuer preluming to coatend , controule, tcach
or talke of their owne fenfe and pha'ntaiic_in deepe qucltions of diuinitie.
Thén the Virgins , did meditate vpon the places and examples of chaftite , mo-
defticand demurencffe: the maried, on coniugal faith and continencie: the pa-
rents, how to bring vp theirchildren in farth and feare of God : the Prince,
how torule: the fubicét , how to obey: the Prieft, how to teach : the people,
how to learne.
‘The fathers Then the (choler taught not his maifter,the theepe controulcd not the Pa-
;‘;:3";’5:;11;;: ftor,the yong ftudent fet not the Doctorto {choole,not rcpro_ucd their fathers
ufe, thacal of error % ignorance. Or if any werc in thofe better daies(as inal times of he-
indifferently  refic fuch mu#t ncedesbe) that had itching cares, tikling tonges and wittes,
fhould reade, curjousand contentious difputers, hearers, and talkers rather then doers of
:;izu:g ’[ha:d Gods word: luch the Fathers did cuer fharply reprehend, counting them
Scriptures. vnworthy and vnprofitable readers of the holy Scriptures. S. Hicrom in his
Epiftle to Paulinus, after declaration that no handy craft is fo bafe,nor liberall
fcience {o eafy, that can behad without a maifter (which S. Auguftinealfo
affirmeth,De vtilitatecred. cap. 7.) nor that men prefume inany occupation to g, o
tcach rhat they neuer learned, Only(faith hc?the art of Seripture is that yvbich enery 193¢, )
man chalengeth: this the chasting old yvife, thisthe doting old man,this the brabling fophs-
fer, this on enery band, men prefume to teach brfore they %ume st. Againe, Same yvith'
poifi of lsfty yverdes denife of feripture matters among yvomen : otherfome (phy vpon ir)
learne of yvomen , vybat 1o teach men , and left tlmt%e not ynongh by facilitie of tong, or
vather asdacitie, teack that to others , vvhich they vnderfland nener a vyhitthem felres.
30 [y nothing of fuch asbe of my facultie : vvho flepping from fecular learning 10 holy
Jeviptures, and able 10 tickle the eaves of the mulsitude vvith a fimothe tale, thinke all they
Jpeake. 1o be the Law of God. Thishe wrotethen, when this maladic of arro-
gancie and prefumption in diuine matters,vvas nothing fo outragious as now
at is.
S. Gregorie Nazianzenc madc an oration of the moderation that vvas to In oras. de
py . ) N . L. i%>derabo,
bevfed in thefe matters : where he faith, that fome in his time thought them 7, 47,re.
fclues to hane all the wifedom in the world , when they could once repeat ferwanda.
tvvo ar three waordes,and them ill couched together,out of Scriptures. but he
there diniacly difcourfeth of the orders and differences of degrees : how in
Chriftes my!licall body,fomc are ordcined to learac, fome to teach:thatall are
not Apoftles, all Do&tors,all interpreters, all of tonges and knovvledge, not
all learncd in Scriptures & diuinitie:that the people went notvp to talke with
God in the mountaine, but Moyfes,Aaron, & Eleazar:nor they neither, but by
the difference of their callings « that they that rebell againft this ordinance,are
guilty ofthe confpiracie of Cort & his cSplices : that in Scripture there 1s both
ailke for babes and meate for men,to be difpenfed,not according to euery ones
greedines



TO THE READIRR,

greedines of appetitor vvilfulnes,but as is moft mecte for eche ones necefsitic The teriptares
and capacitieithat asit isa {hame for aBifhop or Pricft to be vnlearned in :;‘:;td bi‘: dfl"
Gods myfteries, fo for the common people it 1s often times profitable to fal- g7 4% 2
uwation,not to be curious.but ro folovy their Paftors in finceritic & ﬁmplicitie: tion, according,

vvhereof excellently (aith . Auguftine, Fidei fimplicitate ¢ [inceritate Lulati, to eche mans
) t . neede and @

De apene . . . . . .
Clm){ c. mutviamuy i (kriffo: & cnm parsi fumis, masoyiom ibos non appetamus. that is, pacicic
33 Being fed wvith the [implicitic and finceritic of fairh , s it vvere wyith milke , fo ler

D bone V5 b nourifbed in Conf 1 aud vvhen vve avelile ancs, let vs not conet the mesies of
perfeuercc. the elder forz. " vho = in aa other place tefhificth,that the vvord of God cannot
16, be preached nor certaiae myfleries vttercd to all men alike, butare to be deli~
3 Cor.3. ucred according to the capacitie of the hearers:as he proucth both *by S.Paules
example,vvho gauc notto cuery (ort firong meate, but milke to many,asbeing
r.26. not{piritual bur carnal and not capable : and * by ourlerdes alfo, vvho {pake
to fome plainely,and to others m parables,& affirmed that he had many things
to veeer vvhich the hearers vvere notable to beare.
Hovv much more may vve gather,thatall thinges that be vvritten, are not
for the capacitie and dict of cuery of the iimple readers, butthat very many
myfteries of holy vvritte,be very far aboue their reach,& may and oughtrobe
(by as great reaion)delivered them in meafure & meane molt meete tor them?
(s ovat. de vvhichn deede can hardly be done, vvhenthe vvholcbooke of the Bible
wodera,in licth before cuery man in his mother tonge, to make choife of vvhat he lift, The ravvestapy
difp.ferus, For vvhich caufe the {aid Gregorie Nazianzen vvifheth the Chriftians had as for not1e.ding
imfire.  wooda lavy asthe Hebrues of old had : vvho(as S.Hicrom alfo vvitneffeth ) cerzaine bea.
;’::Z:” ": tooke order among them felues that none thould readthe Cantica Canticorum lstf:ip(t)ixchl;l:[il
metar,in DOT Certaine other picces of hardeft Scriptures, till they vvere thireic yeres aime,
Exesti.  ofage-
And truely there is no eaufe yvhy men {hould be more loth to be ordered
and moderated in this pointby Gods Church and their Paftors, then they arg
#athe vic ot holy Sacraments: for vvhich as Chrift hathappointed Prieftes and
minifters , at vvhofe handesvve muft receiue them,and notbe our owre car~
ucrs: fo hath he giuen * ysdo&ors,prophetes, cxpotders, interpreters,teachers
and >reachers, to take the lavv and our faich at their mouthes: becaufe our taith
and ~erigioa commeth notto vs properly orprincipally by reading of Scrip-
Ro-19,17. tu-cs, but (asthe Apoftle faith) by hcaring of the preachers luvvtully feat:
though ccading in order and humilitie,much confirmeth and aduanccsh the
fame. Theriorc this holy booke of the Scriprures,is called of s. Ambrofc, i sber
facerdatalis the lvoke of prieffes, at vvhofe handesand difpofition vve muit take
and vicit. Liy. ad Gras.
The vvil> vvil not here regard vvhat fome vvilful people do mutter, thar  The populas
L i ¢ o X . obie@ionns of
the Scripraiesare mnade for all men,and thatitis of enuie that the Pricftes do gy i
keepethehoiy boske from them. Vvhich fuggeftion commeth of the fame the Seiipiarcs
ferpent *that {iduced our firlt parents,vvho perfuaded them,that God had for  trom the- peo-
biddzn thcm thatiree of knovvledge,left they fhould be as cunning as him ple.antvyered.
{clf ,and like vato the Higheft.No,no,the church doth it to keepe them from Vvhy th
. blindignoraat srefumption,and from that vwhich the Apottle callet’ fdlfs no- c;,u,c;l,z,m;i_
::.'"" “ minis feienssam Rnavvleige falfely fo called: and not to cmbarre them from the tedh noteuury
&."”_, ;. true kno.v\{lcdgc, of Chrift- Shevvould haucall vvifc,but_ngue al fobiiesatem, °]‘:_" r"_"l '!"'f
vnto fobrietie, as the Apoftic {peaketh:d he knovverh the Scripturesbe ordained £ 1 lf‘;::.-;‘
for cuery flate,as meates,clements, fire,vvater,candie,kniucs,fvvord,, & the like: ee,
vvhich

Epb. 4.

Gm.3.
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vvhich are as needful (moft of them)for children as old folkes , for the fimpleas

the vvife : but yet vvould marre all, ifthey vverc ac the guiding of other then
wifcmen,or vvere in the handes of cucry one, for whoft preferuation chey be
profitable. She forbiddeth not the reading ofthem in any language , enuteth

no mans commoditic, but giucth order hovv to doc it to edification , and not
deftruction:hovv to doc it without cafling the boly to dog ges, ox pearles to bogges: Mat.7,8.
(Sce 8. Chryloft. bo.24 in Matth. declaring thefe hogges &« dogges to be carnal

men & Heretikes that take no good of the holy myfteries,but thereby do both
hurethem fciucs & others : Y how todoc itagreably to the foucraine finceritie,
maicftie,& depth of Mylteric conteined in the fame. She vvould haxe the pre-
fumptuous Heretike | notvvithftanding heallcage them neuer fo falt,flying as

itvvere through the whole Bible,and coting the Pfilmes, Prophets, Gofpels,
Epiftles, neuerfo rc.ldlly for his purpo{‘c , as Vincentius Lirincnfis {aith {fuch

mens fathion is: vet the vvould according to Tertullians rule,haue fuch mere Li.depre-
viurpers quite difcharged of all occupying and pofleflion of the holy Tefla- jeriprioni-
meot,which is her old and oaely right and inheritance ,and belongeth not to bw:
Heretikesatall.vvhom Origen calleth Scripturaric fiives, theewes of the Scriptures. Orig. in
She would haue the vovvorthy repelled, the curious reprefled,the fimple mea- 2 «d ge.
fured, the lcarned humbled, and all fortes fo to vie them or ablitcine from them,

as is moil conucnicat for cucry oncs faluation : withthis gencraladmonition,

that none can vnderftand the meaning of Godin the Scripturcs*except Chrift Lucs 24+
open their {fenfe,and make them partakers of his holy Spirt in the vnitic of his
myltical bodic:and for the reft, fhe committeth iwto the Pattor of euery pro-

uince and people, according to the difference of time,place,and perfons, how

and in vvhat {ort the rcading of the Scripturcs is more or lefle to be procured

or permitted.

Vvherein , the varietic of circiftances caufeth them to deale diuerfly:as we

fee by S. Chryfoftoms people of Conftantinople,vvho vvere fo delicate, dull,
vvorldly,and {o much giuen to dice,cardes,{pecially ftage-plaies or theaters(as In vite
S.Gregorie Nazianzene witnefleth) thatthe Scriptures & all holy le&ions of Atbanefii.
diuine things were lothfome vnto them : wherceby their holy Bifhop was for- ’
ced* in many of his fermons to cric outagaiall theirextremenegligenceand * #o. 2 i
contemrt of Gods vvord , declaring,that not onelv Eremites and Religious Has. f"
(asthev alleaged for their excufc) but fecular men of all fortes mightrcadcthe L:,_:,,'_’,,
Scriptures, and often hauc more neede thereofin refpe@ of them felues, then ko, 3in 2
the other that liue in'more puritic and contemplation : further infinuating, 4 Thef.
that though diuers thinges be highand hard therein, yet many godly hiftorics, & siiks
liues,examples,& precepts oflife and do&rine be plaine :and fnally,that when ' *™
the Gentiles vvere {o cunning and diligentto impugne their faith, it were not
good for Chriftiansto be to fimple or negligentin the defenfe thereof, as {in
truch )it is more requifite for a Catholike man in thefedaies vvhen our Aducr-
faries be induftrious to empcache our beleefe to be fkilful in Scripturcs, then

at other times vyhen the Church had no fuch enemies.

To thisfenfciaid §, Chryfoftom diuers thinges,notasa teacher in {chole,

making exa& and gcncral rules to be obfcrued in allplaces & times,but asa pul-

pir man , agreably to thataudiéce & his peoples defaultznor making it therfore

(as fcme peruerfely gather of his wordes)a thing abfolutely needful for cuery
poorcartificer to reade or fudie Scriptures, norany vvhit fauouring the pre-
{umptuous,curious, and contentious iangling and featching of Gods fecretes,
reproucd by the forcfaid fathers , much lefflc approuing the exceffiue prideand

madnes
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madnes of thefe daies, vvhen euery man and vvoman is become not onlya
rcader, but ateacher, controuler, and rudge of Do&ors, Church, Scriptures
and all : fuch as cither contemne or eafily paffe ouer all the moral partes , good
examples, and precepts of life(by vvhich as vvell the fimple as learned mightbe
much editicd) & only in a maner, occupic them felues in dogmarical , myftical,
high,and hidden fccretes of Gods counfels, as of Predeitination, reprobation,
eleQtion, prelcience,forfaking ofthe Ievves | vocation of the gentiles, & other
¢. Tim. ¢, incomprehenfible myfterics, Languifbing about queftions of oncly faith, fiduce,
1Tim.c.; nevy phrafesand figures, ener learning, but wewer comming to k{mvvltdﬁt, rcading
and toffing in pride of yvitte , concetr of their ovvne cunning , and vpon pre-
fumption of I can tell vyhat fpirit, fuch bookes fpecially and Epiftics,as S. Pe-
ter foretold that the vnlearned and initeble vvould deprane to theirovvne
damnation.
They delight in nonc more then in the Epiftle to the Romans, the Centica
eanticornm, the Apocalypfe, which haue in thenras many myfieries as wordcs.
Aoz, g1 they find no difticultic in the facred booke *clafped vvith feué feales.they afke
i 3. forno expofitor * yvith the holy Eunuch. they fecle no fuch depth of Gods
Cenjeff. {cience in the {criptures,as $,Auguftine did,vvhen he cried out, Mira profundstas
Lb. 32 eloquiorum tuorum,mira profinditas(Dews mewns)mira profunditas:horvor eft sntendere in
“P Y4 um, horror bonoris, 7 tremor amovis. that is , O vvonderful profoundnes of thy vvordes:
vvouderful profoundnes , my God , vvonderful profoundnes: st mukgth 4 man quake to
looke onit = to quake for remerence , and to tremble for the loue thereof. they regard not
that vvhich the fame Door affirmeth,that the depth and profunditic of vvife-
dom, not only in the vvordes of holy Scripture,but alfo tn the matter & fenfe,
is fo vvonderful, that, liue a man neuer fo long,be he of neuer fo higha vvitte,
ncuer fo fludious,ncuer {o feruét to attainc the knovvledge thercof,yet vvhen
Hiers. p. he endcth, he thall confefle he doth bur begin. they feele not vvith $.Hicrom,
B.5.4.  thatthe texe hath a hard fhel to be broken before vve come to the kirnel. they
vvill not ftay them felues in only reading the {acred Scriprures thirtene yeres
together, vvith S Rafil & S. Gregorie Nazianzenc,before they expound them,

2. nor take the care (asthey did) neuer othervvife to snterpret them , then by the
vniforme confent of their forefathers and tradition Apoftolike.

If our nevv Miuilters had had this cogitation and care that thefe andall
other vvifc men haue,and cuer had,our countric had ncuer fallen to chis mile-
rable ftate in religion,& that vader pretence,colour, and coiitenance of Gods
vvord : neither fhould vertue and good life haue bene fo pitifuily corrupted
in time of fuchreading, toiling, tumbling and tranflaring the booke of our
lifcand faluation : vvhercof the more pretious the right and reucrent vie is,
the'more pernicious is the abufe and prophanation of the fame : vvhich cuery
mun of expericnce by thefe fevv yeres proofe, and by comparing the former
daics and maners to thefe of ours,may cafly trie.

Looke vvhether your men be more vertuous, your vvomen more chalt,
your childré more obedient.your feruants more truftie,your maides more mo-
defl,your frendes more farthtul, vour laitie more inft in dealing,your Cleargy
more deuout in praying : vvhether there be morereligion, feare of God, faith
and conftience in al (tates novw, then of old, vvhen there vvas not fo much
reading.chatting,and iangling of Gods vvord,butr much more fincere dealing,
doing,and keeping the {ame. Lookevvhcther through this diforder,yvomen
teach not their huf bands, children their parents, yong fooles theirold and

vvifc fathers, the fcholers their maifters,the fcepe their paftor,and the Pcopl:e
b the
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the Pricft. Looke vvhether the moft chaft and facred fentences of Godsholy
vvord,be not turned of many,into mirth, mockerie, amorous balfets & detei-
table letters of loueand lcanes :their delicate rimes, tunes, and tranflations
much encreafing the fame.

This fall of good life & prophaning the diuine myfterics,cuery body feeth:
but the great corruption & decay of faith herceby, nonc fee but vvife men,who
oncly knovv,that,vvere the Scriptures neuer fo trucly tranilated,yetHeretikes
and ill men that follovv their ovvne fpiritand knovv nothing , but their pri-
uate fantafic , and notthe fenfe of the holy Church and Doctors, muft needes
abufc them to their damnation : and that the curious fimple and* {enfual men ; ¢,
vyhich haueno taft of thethings thatbe ofthe Spirit ot God,may of infinite i
places take occafion of pernicious errors. for though the letter ortext haue no
crror, yet (faith $. Ambrofc) the Arrian, or (as vve may novv fpcake) the Cal-
uinian interpretation hath crrors. 5ib. 2 «d Gratianum ca. 1. and Tertullian faith
The fenfe adulteratedis asperilows as the fbyle corrupted.De Prafevipr. 8. Hilarie alfo
fpcaketh thus : Hevefie rifeth about she viderLanding, not aboss the writing : the fauls
i in the fenfe, nos in the yvord. lib.x de Trinit. in prencipio. and S. Auguitine {aith
that many hold the fcriiturcs as they doe the Sacraments, 4djper?m, @nona;

. evv, and not tofuluation. de Baptif. cons- Donas. lib. 5 ca.ts.

Finally all Sc&-mailtcrs and rauening vyolues,yca *the diucls them {elucs pre- acas, 4.
tend Scriptures, alleage Scriptures , and vvholy fhroud them felucs in -
Scriptures,as in the wooll and ficefc of the fimple fhclepc.Vvhcrcby the vulgar,
in thefe daies of gencrall difputes, can notbut be in extreme danger of error,
though their bookes vveretrucly tranflated, and vvere trucly in them felue;
Gods ovyne vvord in deede.

But the cafe novv is more lamentable: for the Proteftants and fuch as 8. Paul
calleth mmbulantesin affusia, yvalking in deceitfulnes , hauc fo abufed the people ; ¢y
and many other inthe vvorld, not vavvife, that by their falfc tranflations thcyz i
haue inftecdc of Gods Lavv and Teflament,, & for Chriftes vvritten vvill and
vvord, giuen them their ovvne vvicked vvriting and phantafies, moft fhame-
fully in all their verfions Latin, Englifh, and other tonges,corrupting both the
letter and fenfe by falfe tranflation, adding, detra@ing, altering, tranf} poiin
pointing , aud all other guileful meanes : {pecially vvhere it ferueth for the
aduantage of their priuate opinions. for vvhich, they arebold alfo,partly to
difauthorife quite , partly to make doubtful , diuers vvhole bookes al-
lovved for Canonical Scripture by the vaiuerfal Church of God thisthoufand
yeres and vpward : toalter al the authentical and Ecclefiaftical yvordesvied
fithence our Chriftianitic,into nevv prophanc noucltics of {peachesagreable
to their do&rinc : to change thetitles of vvorkes , to put out the names of the vy
authors, *to charge the very Euangelift vvith follovving vatruc tranflation ::::';sl.
toadde whole fentences properto their {e&,into their pf-.;lmcs in meter Xeuch » sue g
into the very Creedein rime. al vvhich the poore deceiued people fay at:d fin un':“:s:f:‘
asthough they vvere Gods ovvne vvord , being in deede through {uch facrile- e of sheir
gious treacheric,madc the Diucls vvord ° Creeds im

To fay n_othing of their intolerable liberty and licence to change the accu- e
ﬁomcc} ca}l;ngs ot God, A nggl, men, glaccs, & things vfed by the Apoftlesand
all antiquitie, in Greeke, Latin,and all othcr languages of Chriftian Nations,

Yinto nevv names, fometimes falfcly, and alvvaics ridiculoufly and for oftenta-

tion takgn of the Hebrues: to frame and fine the phrafes of holy Scriptures
after the forme of prophane writers, fticking not,for the fame to fupply,adde

alter or diminifhas freely as if they tranflated Liuic, Virgil,or Terence, Ha-
uing
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uingno reh%ious refpectto kecpecither the maieftic or fincere fimplicity of
that venerable ftyle of Chriftes fpirit,as S. Auguftine fpeaketh, vvhich kind the
holy GHoft did choofc of infinite vvifedom to haue the diuine myfteries ra-
ther vttered in, thenany other more delicate, much lefle in that meretricious
maner of vvriting that fundrie of thefc new cranilators doc vie:of vvhich fore
Caluin him fclfe and his pue-fellovves fo much complaine,that they profefle, E“l‘“‘“ ;69153{‘
Pref inno= Satan to haue gained more by thefe nevv interpreters (their number, leuitie of n:\(lfldc‘iica(( ;5_
wi Teffa. {pirit, and audacitie encreafing daily) then he did before by keeping the word flators, namely
Gal.1557 fromthe people, And for a patcrne of this mifcheefe,they giue Caftalion, ad- Caftalion : him
iuring all their churches and {cholars to bevvare of his tranflation, as one that if;“ ‘:i g;ﬁa::'
hath madea very fport and mockery of Godsholy vvord. {o they charge him: yﬁ,,fc_
Tofias Sim them {clues (and the Zuinglians of Zuricke, vvhofc tranflations Luther ther-
Lerusinvi fore abhorred) handling the matter vvith no more fidclitic, grauitic, or
¢a Bullin- finceritic, then the other : but rather vvith much more falfification, or (tovfe

gerka the Apoftles vvordes) casponation and adulteration of Gods vvord, then they. * Sce the 4 arti-
1 Tor. 3, befides many vvicked glofes, prayers , confefsions of faith, conteining both ¢l¢ of their

7. s . Y- Creede in me-
blafphemous errors*and plaine contradi&tions to them felucs and among them ter, vvhere they

felues, all priuileged and authorifed tobe ioyned to the Bible, and to be faid profeffe ¢har
and fung of the poore people, and to be beleeued as articles ot faith and Chrift defcéded
vvholy confonant to Gods vvord. to deliver the
. . . . fathers, 8 after-
Vve therfore hauing compafsion to fee our beloued countric men , vvith y,1q ia theis
extreme danger of theirfoules, to vfe onely fuch prophane tranflations, and csfefis of thei
erroneous mens mere phantafics, for the pure and blefled vvord of truth, much faith,they deny
alfo moued therevnto by the defires of many deuout perfons : haucfet forth, Limbus pasrumn.
for you ( benigne readers ) the nevv Teftament to begin vvithal, crufting that Tpe purpoe 8
it may giue occafion to you,after diligent perufing thereof, to lay avvay at left comn:odiic of
fuch their impure verfions as hitherto you haue ben forced to occupie. Hoyv fetting f;"'»l}_
vvell vve haue doneit, vve muft not be iudges, but referre all to Gods Church ;}:iliiio:“ holike
and our{uperiors inthe fame, to them vve {ubmit our fclucs, and this, an :
all other our labours, to be in part or in the vvhole, reformed, correéted , al-
tered , or quite abolithed : moft humbly defiring pardon if through our igno-_
rance, temerttie , or other humane infirmitie,vve haue any vvhere miftaken the
fenie of the noly Ghoft.{further promifing,that if hereafier we cfpie any of our
ovvne errors, or ifany other, either frende of good vvil , or aducrfaric for de-
fire of reprehenfion, fhal open vnto vsthe fame: vve vvil not (as Proteftants
doe) fordefenfe of our eftimation, or of pridc and contcation, by vvrangling
vvordes vvilfully perfift in them, but be moft glad to heare of them, and in the
ncxt edition or othervvifc to corre& them : forit istruth that vve fecke for,
and Godshonour : which being had cither by good intention, or by occafion,
alisvvel. This vve profclrc oncly,that vve haue done our endcuour vvith h .
! . . e religious
raier,much feare and trembling, left vve thould dangeroully erre in fo facred, ., ¢ & (hceri-
Eigh, and diuine avvorke: that yve haue doue it vvithall faith, diligence, and tie obterucd in
finceritie: that vve haue vied no partialitie for the difaduantage of our aducr- this ganflais.
{aries , nor no more licence then isfufferable in tranflating'of holy Scriprures:
continually keeping our felucs as necre as is poflible, to our text & to thevery
vvordes and phrafes vvhich by long vfe are made vencrable, thoughto fome
See S.Aw prophane or d_clic:}te eares thcy may feeme more hardﬂor barbarous, *as ic
suf. i3 wholc fivle of Scripture doth lightly to fuch at the begining:acknow ledging
anfef.c.s. with $. Hierom,that in other writings itis ynough to giue in triflation fenfc
for fenfe,but that in Scriptures,left vve mifle the fenfc,\{)ve muft keepethe very
ij vverdes
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vvordes.4d Pammach. epiffols 1ot ca. 2 inprinip. Vve muft,faith S, Auguftine,
{peake according to afct rule,left licence of wordes breedz fome vvicked opi-
nion-concerning the thingescontcined vnder the vvordes. Deciuitase lib. 10,
The auncient gy y,. Vvhercof our holy forcfathers and auncient Dottorshad fuchareli-
ﬁ::,:al;cfgf gtous care , that they vvould not change the very barbarifmes or incongruities
very barbarit.  of fpeach vvhich by long vfc had preuailed in the 0ld readings or recitings of
mes of theval- {criptures. as, Neque subent neque nubentur, in Tertulhan lic 4. in Marcion. 3. 11,
garlatintext jn S Hilarie in c. 23 Mat. and inal the fathers. Qus me confufus fuert ,confundar ¢ HMar. 8,
egoewm, in S. Cyprian cp. 63 nu. 7. Talisenim nobis decebat facerdos {vvhich vvas
an elder tranflation then the vulgar Latin that novy is) in 5. Ambrofe c. 3 de Hr-7
Sfugafeculi. and $. Hierom him felf,vvho othervvife corre&«d the Latin tran{~
lation that vvas vfed beforce his tume , yet keepeth ccligioufly (as him felf pro-
fellech Prafat.in 4 Enang. ad Damafum; thefeand the like fpeaches, Nomne vos otar. 6.
m#fi& plvis efis illis? and, filsus bamsiisss non venis miniftcars,fed minsflrare:and, Neque 2022+
nupent neque nubentwr: in his commentaries vpon thefe places. and, Non capit Pro Lwe, 13
phesam perire extra Hiernfelem, in his commentarics mec. 2. Ioél. fub finem. And
S. Auguftine,vvho is mof: religious in al thefe phrafes, counteth it a fpe-
cial pride and mfirmiticin thofe that haue a litle learning intonges, & none
in thinges,that they cafily take offenfe of the fimple fpcaches or folecifmes in
the {cripeures. de dottrina Chiifl. li. 2. cap,13. Sccalfo the fameholy father f.3
dedott. Chrift. ¢ 5 and trafl. 2 sn Enang. loan. But of the maner of our tranflation
more anon.
Now,though the text thus trucly tranflated, might fufficiently,in the fight
©f the Anno- of the lcarned and alindifferent men, both controule the aducrfaries corrup-
:h’:;w::g:hy tions, and prouc thatthe holy Scripturc vvhercof they haue made fo great
made, & vvhar vauntes, make nothing for their nevv opinions , but vvholy for the Catholike
mareer they ¢6- Churches beleefe and dottrine,in all the pointes of difference betvvixt vs - yet
teine. knovving thatthe good and fimplc may cafily be feduced by fome fevv ok fi-
nate Perlgons of perdinon{vvhom vve fce giuen oucr into a reprobat fenfc, to
whom the Gofpcl.yvhich init felfis the odour of lifcto {aluation,is made the
odour of dcath to damnation , oucr vvhofk cics for finne & difobedience God
fuftercth 2 veile or couer to lie,whiles they read the neyvTeftamét,eucn as the
Apottle faith the Ievves haue til this day, 1n reading of the old, that as the one 2 €. 3.
fort can not finde Chrift in the Scriptures , reade they neucr {o much , fo the
othcer can not finde the Catholike Church nor her do&trine there neither) and
finding by expcrience thisfaying of §. Auguflinc tobe moft true, Iftheprein- De doftr.
dice of any ervoneous perfuafion preoccupase the mind,yvbatfocser theScripture bathso the |
contravie,men take it for a figuratiue fpeach: for thefe caufes,and fomevvhatto kelp
thefaithful reader in the difficultics of diucrs places , vve haucalfo {er forth
reafonable large AN~ o T A T 10 N5s,thercby to thevy the ftudiousreader in
moft places perteining to the controucrfics ot this time,both the herctical cor-
ruptions and falfe deduions,& alfo the Apoftolike tradition,the expofitions
of the holy fathers, the decrees of the Catholike Church and moft auncient
Coiicels: which meanes vvhofocuer trulteth not,for the fenfc of holy Scriptu-
res,but had rather folow his priuate iudgemét or the arrogit{pirit of thefe Se-
Qarics,he fhal yvorthily through his owne wilfulnes be decerued. befecching
all men tolooke vvith diligence,finceritic,and indifferencie, into the cafe that
concerneth no icfle then euery ones eternal faluation or damnation.
Vvhichif hedoe, vve doubt not but he fhal to his great contentment,find
the holy Scripturcs moR clercly and inuincibly to proue the articles of Catho-
like

2 Cor, 2.
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like do&rine againft our aduerfarics, vvhich perhaps hehad thought before
this diligent fearch, either not 1o be confonant to Gods vvord, or at leaflt noc
contcined in the fame, and finally he {hal rrc-uc this fiying of S. Auguftine to Herefes make
be moll truc. Mulss fenfus erc. Many fenfes of boly Scysprures lie bidden, and ave know - Catholikes
o to fome fevvof grearer vnderjhndnig : nesther are tbt_'y a8 any time anouched ™ore diligen
more commodioufly and accepsably chen as fucl simes, yvhen the careso anfvver beretikes :;(; ({:a:lfh l-m?
doth force men therevnto. Forsben, euen they thas be negligens inmassersof fudie and of holyesf:?i;:
dearning, [baking of [lug ﬁﬂmu, ave flirred p to diligens bearing , shat the Aduerfavies ture for refels
may berefilled. Againe, bovy many fenfes of boly Seviptures, cocerning Chriftes Godbead, ("8 of the
banebeen anvuched a ainf} Photinus : bovv many, of bis Mankod, againft Manichans ; Ame.
bovy many, of the Trsnitic, againft Sabeliins: hovy many, of the ynitie in Trinitic ag ainff
she Arvians Ennomians , Macedsnians : bovy many, of she (4rbolib\g Church dijp:rjrd
throughout the vvhole vvorld , and of the mixsuve of good and bad inshe fame vutil the
endof the vvorld, againft the Donasiftes and Lucifersans and other of the like ervour:bovy
many againft alother beretikes, yvhich it vvere to long to rebearfe ¢ Of yvhich fenfes and
expofissons of boly Scripure the approued anshors and anonchers, fhould othervvife cither
10s be kpavven as al, or nos foyvel knovven ,as the contradictions of proudberetikes bane
made them.
Thus he faith of fuch thinges as not {ceming to bic in holy Scripturesto che
ignorant or heretikes,yet in deede be there. Butinother pointes doubted of,
that in deedc are not decided by Scriprure,he giucth vsthis goodly rule tobe
folovved inall,as he excmplificth in onc. Then doe yve bold (1aith he ) the veririe
of the Scrviptures , vvben vve doe thas vvbich wovy bath feemed govd 1o the ¥ninerful
Church,wybich the authoritic of the Scriptuves them felues doth comend : Jothat, forafmnch
as the boly Scripture can not decesne , vvbofoener is afvaid vo be decesued wvith the obfeu-
vitie of quefirons,let bim therein af ke counfel of the fume crva ¢B, v vbich the bol ly Serip -

turemoft ceyrainely and ensdently fhevveeh and pointeth vnto. Aug. li. 1. Cont. Cref- Mzny caufes
vvhy this ncvy

con. ¢.13.
¢ . . . . Teflament
Novv To c1vs theealfointelligence in particular, moft gentle Rea- grzareg 2ccor.

der, offuch thinges as it behoucth thee fpeciallyto knovv concerning our ding rorhe aua-
Tranflation : Vve tranflate the old vulgar Latia cext,not the common Greeke :Emt vulgar La.
2 1]

text, ior thefe caufes, fext.
1. Itisfoauncient,that it vvas vied in the Church of God aboue 1300 YCres It ismoft 2ua.

agoe,as appeareth by the fathers of thofe times. cient,

2. Itisthat (by thccommon recciued opinion and by al probabilitic) vvhich Corre@ed by
S. Hierom aftervvard corre&ted accordingto the Greeke,by the appointment $.Hicrom,

of Damafus chen Pope, ashe maketh mention in his preface before the foure
Euangeliftes, vato the faid Damafus:and in (ardlqg_a infine, and ep.1o2.

3. Confequently it is the fame vvhich $. Augultine fo commendeth and al- commzded by
lovveth in an Epiftle to S. Hicrom. 5.Auguttine.
4- Yuisthat,vvhich for the moft part euer fince hath been vied in the Churches  vied and ox.
feruice, expounded in fermons,alleaged and interpreted in the Commentaries poundedby the
and vvritings of the auncient fathers of the Latin Church. fathers,

5. The ho?y Councel of Trent, forthefc and many other important confi- Only authenti
derations, hath declared and definedthis onely of al other latin tranflations,to cal,by the hcly'
be authentical, and fo oncly tobe vied and taken in publike leffons, difputa- Councel of
tions, preachings, and expolitions, and that no man prefume vpon any pre- Trent,

tence to reicd or refufc the fame.

6. Ttisthe grauctt, fincereft, of greateft maiefiie , Icaft partialitie, asbeing Moft graue,

vvithoutal refpedt of controuctfies and contentions, f{pecially thefe of our 1eaft panial,
b iij time,
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time, asappearcth by thofe places vvhich Erafmusand others at this day tran-
flate much more to the adnantage of the Catholike caufe.
Precife in fo- 7+ Itis fo cxattand precife according to the Greeke , both the phrafe and the
lowing the  word,that dclicate Heretikes therfore reprchend it of rudencs. And that it fol-
Grecke, lovveththe Greeke far more cxaly then the Proteftants tranflations, befide
infinite other places, we appealeto thefc. Tit.3.14. Curent bonis opcrib»sp_r‘-
effe.xgoivaad.u.Engl. bib. 1577 , to mainseine good vvorkes. and Hebr. 10, 10. Piam
nobis initiauss | inxaivew. Englith Bib. be prepared. So in thefc vvordes, Infii-
ficationes, Traditiones, Idola ¢re, Inal vvhich they come not neere the Greeke,
but auoid it of purpofe.
Preferred by 8. The Aducrfarics them {clucs, namely Beza, preferre it beforcal the reft.
Bezahim fclf. Inprefes. no. Teff ami1556. And againe he faith, that the old Interpreter tranfla-
tedvery r::ligiouﬂy. Annot.in 1. Luc. v. 1.
9. Ia'therctt, there is fuch diuerfitic and diffenfion.and no cnd of reprehen=
Al the reft mif- ding onc an other, and tranflating cuery manaccording to his fantafie , that , Cocbla
liked of the * Luther {aid, If the vvorld fhould tand any long time, vve muft receiue a- ;g op
Seftarics them gaine (which he thought abfurd ) the Decrses of Councels, for preferuing no. Seripe,
;crl;f:r;dci;lle;;' the vaitic of faith, becaufe of {o diucrs interpretations of the Scripture. And a#thoricas
other. ©  Beza(linthe place abouc meationed ) noteth the itching ambition of his fel- “
lovv-tranflators, that had muchrather difagrec and diffeat from the belt, then
{eeme them felues to haue faid or vyritten nothing. And Bezas tranflation it
fclf, being fo cfteemed in our countric, that the Geneua * Englifh Teltaments oy, .0
be'tranflated according to the fame, yet fometime gocth fo vvide from the 7.2 prin.
Grecke,and from the meaning of the holy Gholt,that them felues which pro- edshe ves
teft to triflate it,dare not folow it. For example, Lue.3,36. They haue put thefe 77153 >
. ; . . inthesitls.
wordes, The fonne of Cainan,which he wittingly aad wilfully left out: and 4,
1,14.they fay, ¥ ith the yvomen, agreablyto the vulgar Latin: where he faith,
Cum vxoribus, vvith their vvinces.
Tt is truer then 1o. It is not oncly better then.al other Latin triflations,but then the Grecke
:Pe valgar vy ie Celf in thofe places where they difagree.
Srecke text it > . . . . .
&f. The proofe hereof iseuident,becaulc moft of the auncient Herctikes were
Grecians,& therfore the Scriptures in Greeke were more corrupted by them,
asthe auncient fathers often complaine. Tertullian noteth the Greeke texe
f'rhe auncient which is at this day (1 Cors15,47 ) to be an old corruption of Marcion the He- Zi. 5 eosz.
P:t::;: t!fg:o ¢, retike,and the trut{to be asin our vulgar latin, Secundusbomo de clo caleflis, M‘"“""""
and the Aducre Thefecond man frombeanen heanenly. So reade other* auncient fathers,and Eraf. «Ambrefe.
faries them  mus thinketh it muft ncedes be fo, and Caluin him {elf folovvethit Inflir. Hierom,
felues. li.r.c.13. parag. 2. Againe S. Hicrom noteth that the Greeke text (1 0or. 7, 7.0 00
33) whichisat thisday, isnot the _fpoffolical veritie or thetructexr ofthe loui:-.c.y.
Apoftle: but that whichisin the vulgar Latin, Quicomvxoreeft, filicituseft que
Sunt mundi guomodo placeat wxori, o dinifusefl, Hetbatss wyith a ywift', iscavefiel of
vvorhily things, bovv be may pleafe bis vvife, and is denided or difbratted. The Eccle-
fialtical hiftoric called the Tripartite,noteth the Greeke texe that now is{s Jo. Zir2.6.4.
4, 3) to bean old corruption of theauncient Grecke copies,by the Neftorian
Herctikes,&the true reading to be as in our vulgarLatin,Omnis fpirits qui folyis
Iesvw,exDeononeft. Enery[piritthatdiffolueth Les v s, 1snotof God: and Beza
confefleth that Socrates in his Ecclefiatical hiftorie readeth fo in the Greeke, &k 7.652
w&y wvabpn § Ava Tiv ingauw xp15ov SiC..
But the proofc ismore pregnant out of the Aduerfaries them {clues. They
forfake the Greeke text as corrupted,and tranflatec according to the vulgar La-
tin,
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tin, namcly Beza and his fcholers the Englith tranflatours of the Bible,in thefe The Caluiniftes
places. Hebr. chap. 9, verf. 1. {aying, Thefirf} conenant, for that vwhich is in the “;.‘f'(‘ }:}(‘"”
Aexbiny Greeke. The fis firabernacle. vwwhere they put, cosenant, notas of the text, bUtin Gyeeke o cc:f:f
sxlwy  an other letter,as to be vnderflood,accerding to the vulgar Latin,vvhich moft rupr, and trant-
fincerely leaueth it outaltogether, faying, Hebgit quidem ¢ prinsinfiificaio- lave according
res ¢re.The former alfo in deede bad inflifications ¢re.Againe, Re. 11, verf. 21. They ¥ the ai.ciens
. N . . " vulgar laiin
xup@  tranilate not accordingvo the Gregke text | Temporiferunicntes, ﬁ’rumg:lie timey text.
avgiw  vvhich Beza faith muft necdes bea corruption : but accordingto the vulgar
Latin, Domino feyuientes, ferning onr Lerd, Againe, Apoc.a1, verf 2. they tranflate
notthe Grecketext, Atrsum qued intra templum eft, the cours wybich is yvithinthe
teme : butcleane conuaric, accordingto the vulgar Latin, vvhich Beza faith
is the wucreading , Atriumqued eff foris vemplum | the conrt vvbich ss yvithour the
semple. Oncly inthislaft place , one Englifh Biblc of the yere 1562, folovveth
the errour ¢t the Greeke. sgaine, 2 Tim. 1. verf. 14. they adde, bur, more then
1s inthe Greeke , to make the fenfe morecémodious and cafic, according as it is
d¢oxi- inthe vulgar Latin. Againe, la. 5, 12. they leaue the Grecke, and folovv the
ugeosy  vulpar Latin,faying, leff you fall into condemnation. 1 donbs not (faith Beza) bus this
#sthe true and fincere reading , and 1fufpetl the corvuprion inshe Greeke came thus ere.
itvvere infinite to fetdovvne al {uch places, vvhere the Aducrfaries (fpecially
Beza) folovv the old vulgar Launand the Greeke copieagreable therevnto,
condemring the Grecketextthat novv is,of corruption.

Againe,Erafmus the beft tranflatcur of althe later, by Bezas judgement, supecfiurvies ia
faith,that the Greeke fometime hath fuperfluities corruptly added tothe text the  Greeke,
of holy Scripturc.asMar.6. to the end of the Paser nofler,thefe vvordes,Becanfe vvhich Liafmus

- . . . . calleth trifling
thine isthe kingdom the poyver,and the glorie,for ener-more. Vvhich he calleth, mugas, ;14 rach adad
trifles rathly added to our Lords praier, and reprchendeth Vaila for blaming tions,
the old vulgar Latin becaufe it hath it not. likevvife Ro.11,6. thefc vvordesin
the Grecke, and notin the vulgar latin : But of of wyorkes , it 1swot novy grace:
otheryvifethe yvorke ss no mere a vyorke.and Mar.10,19.thefe vvordcs, or vvife,and

see No. fuchlike.Yea the Greeke text in thefe fuperfluities condemneth it {elf, and
Teft.oree, juftificth the vulgar Latin excedingly : as being marked through out ina num-
Rob. Ste- Lor of places, that fuchand fuch vvordes or fentences arc {uperfluous.in al
phant in . f E ) . .
felis, and w hichplaces our vulgar Latin hath no fuch thing,but is agrcable to the Grecke
Crigins,  vwhich remaincth aftet the fupcrfluities be taken avvay. For cxample , that be-
fore métionced in the end of the Parer noffer, hath a marke of fupcrﬂuitic inthe
Greeke text thus **.and Mare.6,11 thefe vvordes, Amen 1 fayroyon, it fbal be
more tolerable for the land of Sodows and Gomorrbe in the day of indgement shen for thas
atie.and Mat.20,11. thefe vvordes, And be baptssed vvith the bapsifine that 1 am
buptized yvith ¢ Vvhich isalfo fuperfluoufly repeated againe verd. 23.and fuch
like places exceding many:which being noted fuperfiuous in the Greeke,, and
being notin the vulgar Latin,prouc theLatin in thofe placesto be better, truer
and more fincere then the Greeke.
Vvherevpon vve conclude of thefe premiffes,that it isno derogation tothe
vulgar Latin text,which we tranflate,to difagree from the Greeke text, wher-
Beea pra- 3 it may notwithftanding be not onclyasgood , but alfo betrer. and this the The vulgar Lo
far. No. Aducrfaric him felf, their Ereatc{t and latett tranflatcur of the Grecke, doth tin tr_a}::ﬂfn_xol:
Feff. 1556 auouch againft Erafmus in behalfe of the old vulgar Latin triflation, inthcfe :E:c;ﬁ e::k,
See him - notorious vvordes. Hovy ynyvorthely and vvitbout canfe (faith he Ydoth Evafinus coPic;,by Bezas
;”ﬁ:ﬁ;’; blame the old Interpreter as dij]entingg from the Greeke 2 hedaffented, I gy aunt,from thofe ovvne  iudge-

.20,  Greeke copies yyhichbe bad gossen: bus yve base found,not in one place thas the fame in- ment
terprchmon
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serpretation wybich be blametb,is grounded vpon the anthoritic of other Greeke copies, o»
thofe moft anncient.Yea in fome number of places-wve bane obferned, thas the reading or
the Latus text of the old Unterpreter , thoughit agree not fometime vvith our Greeke co-
pses yevitismuch moreconuenient, for that it feemeths be folovved fome bester and truer
copie. Thus far Beza.In vvhich vvordes he vnwittingly,but moft trucly, iufti-
ficthand defendeth the old vulgar Tranflation againft him felfand al other ca-
uillers,that accufe the fame, becaufe it isnot al waies agreable to the Greeke
text:Vvhereas it vvas tranflated out of other Grecke copies (partly extant,part-
Vvhen the Fa- ly not extant at this day)cither as good and asauncient,or better and more aun-
thers fay , that Cene fuch as S. Auguftine {peaketh of, calling them dottiores o diligmtiora,the
;:me a;,‘:l'd“:(; more learned and diligent Greekg copies,vvherevato the latin tranflations that faile
the Grecke, & in any place,muft ncedes yeld. Li.z.de dott.chrift.c. 1s. )
becorre@ed by Andif it were notto long to exemplific and proue this, which would
:f,’c“:flcm::ﬁm require a treatife by it felf, we could fhew by many and molt cleere examples
vncorrupted  through out the new Teftament, thefe fundric meanes of iuftitying the old
Grecketext,  tranflation,
Firl, if it agree with the Grecke text {ascommonly it doth ,and inthe
greatcft places cocerning the controucrfies of our time, it doth moft certaine-
The vulgarLa- ly ) fo far the Aducrfarics hauc notto complaine:vnles they wil complaine of
tin Tranilatis, the Greeke alfo,asthey doc I4.4.v 2.and 1 Per. 3.v.21. where the vulgar Latin
is many Waies foloweth exaltly the Grecke text faying, Occiditis : and . Quod vos [imilis forma,
futtificd by g ¢ ButBezain both places correfeth the Grecke text alfo as falfe.
g;l:k:::;:‘ If it difagrec hercand there from- the Grecketext, it agrecth with an
& the Fathers, other Greeke copicfet in the margent, whercof fee examples in-the forefaid
Grecke Tcftaments of Robert Steuens and Crifpin through out. mimcly
2 Pet.1,10. Satagste vt per bona opera cersam veflyam vocationem faciatis. Jr T&: sy
davigywr.and Marc.8.v. 7. Et ipfos benedixit jorsyions avli.
3 If thefc marginal Grecke copies be thought lefle authentical then the
Greeketexe,the Aducrfarics them felues tel vs the ¢6trarie,vvho in their tranf-
lations often folow the marginal copies,and forfake the Grecke text.as in the
examples aboue mentioned Ro. 11, Apoc.11. 2 Tim. 2. Lic.g.&c.itis cuident.
4 If al Erafmus Grecke copies haue not that which is in the vulzar Latin,
Beza had copies which hauc it,and thofe moft auncient (ashe faith ) % better.
Andif al Bezas copies faile in this point and wil not helpe vs , Gagncic the
Frenche kings preacher,and he thatmight commaund in al the kings libraries,
hefound Grecke copics that haue iutt according to the vulgar Latin: & thatin
fuch place as w ould feeme otherwife le(fe probable. as Tac.3.verfls. Ecce quantus
ignis quuam magnam Gluam incendit! Behold hovy much fire wybas agrear vvood it kjnd-
leth! A man would thinke itmuft be rather asin the Greeke text, 4 isle fire vybat Codex ve-
agreat vvood ir Rindleth ! But an approued auncicnt Greeke copic ailcaged by renerjis.
Gagancic,hath as it is in the vulgar Latin. And if Gagueis copiesalfo farle fome- "):"""
time,there Bezaand Crifpin fupply Greeke copies tully agreable to the vulgar 772
Latin.as ep.Lud.e vesf.s. Scientes femel omnia,quoniam [Esvs & c.and verf 19. rdile,
Scgregant fementpfos. likewife 2 Ephef 1. Qudd elegerir vosprimitias : axapias in il is-
fome Grecke copies. Gagn.& 1 (or.9. PVeflra amulatio, i vpwy fir 3. fo hath one ¢35
Greeke copic.Beza. wavlive
s It altheir copiesbe not fufficient , the auncient Greeke fathers had copies
and cxpounded them.agreable to our vulgar Latin.as 1 Tim.6,20.Proph.ines vo- nurqu-
eum noustates.$o readeth §. Chryfoftom and expoundeth itagainlt Heretical & 4iq¢
erroncous nouclties. Yetnow we know no Greeke copic that readcth (5.

Likewife
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Likewifc 10.10,29. Pater meus quod mibi dedis naizs omnibus eff. fo readeth $.CY- e Grecke £
ril and expoundeth it /i, 7 in Jo.c.10.like wife 1 To. 4, 3. Omnis fpiritus qui foli:st thers.
Yssvum,exDeononcff. forcadcth 8. Irenzus 11.3.¢.18. §. Auguitine maft. 6.
Xo.S. Leo gpift.to.c. 5. befide Socrates in his Ecclefiaftical hiitoric Ji.7.c. 22.and
theTripartite li1z.c.4,vvho {ay plainely, that this was the old and the true
reading of this place in-che Greeke. And in what Greeke copic cxtant at this
dayischere thistext lo.s,2. Eff ante Hicrofolymis probatica piftina? and yet S. Chry-
foftom, S. Cyril , and Theophyladte read {o 1r the Crecke,and Beza faith it is
the betterreading. and {o ische Latin texe of che Romane Maffe booke uti-
ficd, and eight other Latin copies, that reade fo. for our vulgar Latin here,is
P according to the Greeke texe,Super probatica. & Ro. 5. v. 17.Donationss &riuflitia,
Clih fo rc.adsth Theodorete in Greeke.& L#.1.v.14.Origen & S.Chryfoftom reade,
*  Hominibns bona woluntatis , and Beza liketh it better then the Greeke text that
novv is.
6. Vvherc thereis no fuch figne or token of any auncicent Greeke copie in
the fathers, yet thefe later Interpreters tel vs, that the old Interpreter did fo-
lovv fome other Grecke copie. as Marc. 7, 3. NUfi crebrolasering, Erafmas thin-
keth that he did read in the Grecke avnvy, often : and Beza and others commend
his conieture, yeaand the Eaglith Bibles are fo tranflated. vvhereas novv it is
suyps vvhich fignifieth the ength of thearme vpro the clbovy. And vvho
vvould not thinke that the Euangelift fhould fay, The Pharifees vvath
often, becaufc othervvife they eate not, rasher then thus, Palessbey yvafbvp
to she elbovy, they eate not?
7- Ifal fuch conic@ures, and al the Greeke fathers help vs not, yet the Latin e parin fa
fathers vvith great confent vvil cafily iuftific the old vulgar triflacion , vvhich thess.
e As- forthe moft part they folovv and expound. as, To. 7, 39. Noadum evat fpiritus
mor- Lo~ darys, {o readeth S. Augufline [;. a de Trinis.c.20.and 1i.83 Qsuef. 4. 62.and
;;:' .;.':J trath.g2 in foan, Leo fer. 2 de Pensecoffe. Vvhofc authoritic vvere futncient, bue
and 4. in decde Didymusalfo a Grecke Do&orreadeth {o ls. 2 de $p. fancho, tranflated
wor. Luza by S. Hicrom, and a Grecke copie in the Vaticauc,and the Syriake nevv Tefta~
?';‘!’[;!f“ ment. Likevyife Lo.21, 22. S1cenmvolomanere. fo reade $. Ambrofe, in Pfal, 15.%
- Pfal. 18, oBfonario Refb. s. Auguftine and Ven. Bede vpon S. Iohns Gofpel,
8. And laitly, if fome other Latin fathers ofauncicnt time, readc othervvife,
either here orin other places,notal agreing vvith the text of our vulgar Latin,
the caufcis, the great diucrfitic and multitude that vvas then of Latin copics,
Profat. in ( VVhereof S. Hicrom complaineth) til this one valgar Latin grevv onely
4. Euang, itito vfe. Neither doth their diucrs reading make more for the Greeke,then for
ad Dama- the vulgar Latin, differing oftentimes from both. as vvhen $. Hicrom in this
S, laft place readeth, $ificeumvolomanere, li. 1. adu. Fouin. itisaccording tono
Greeke copic novy extant. And if yet there be fome doubt, that the readings
of fome Greekeor Latin fathers, differing from the vulgar Latin, be a checke
or condcmanationto che 2 ne : let Beza, that is, letthe Aducrfaric him felf, tel
Prefsr, w3 his opinion in this cafe alfo. pvbofoener, Luth he, fhal sake vpon bim to corvetk
e ghefeibings {peaking of the vulgar Latin tranflation® ont of the auncient fathers
wvrstings, eisher Grecke or Uatin,wnles be doe st very circumfbety and aduifedly be fhal
Jurely cocepe al vather ben amend it becanfe it is not tobe thought , that as often as they
cired any place, theydid alvsaieslooke into the booke, or number euery vvord. Asifhe
fhould (l;y , Vve may notby and ov thinke that the valgar Latin is faultic and
tobe correited vviea vve read othervyife in the fatherscither Greeke or La-

tin, becaufe they did not alvvaies exa&ly cite the vvordes, butfelovved fyme:
4 Comimo--
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commodiousand godly fenfe thereof.

Thefevy and T hus then vve fee that by al meanesthe old vulgar Latin tranflation is ap-
¢mal faultes ne- proued good, and better then the Greeke text it {ulf, and that there is no caufe
gligently erepe vvhy it fhould giue place to any other text,copics, or readings. Maric if there
into the volgar be any faultes cuidently creptin by thofe that heretcfore wrote or copicd out
:i:::n wanlla- . Scriptures (asthere be fome) them vve grauntno lefle, then vve vvould

) graunt faultes novy adaies commiteed by the Printer, and they arc cxaétly no-
tcd of Catholike vvriters, namcly in al Plantins Biblesfet forth by the Diuines
of Louan ; and the holy Councel of Trent vvilleth that the vulgar Latin texe Seff. 4.
be in fuch pointes throughly mended, & fo to be molt authentical. Such faulees
are thefe, Infide,for, infine: Prajcientiam, for, prafentiam: Sufeipiens, tor,Sufprciens:
and fuch like very rare. vvhich arc cuident corruptions made by the copiftes,
or grovven by the fimilitude of vvordes . Thefe being taken avvay,vvhichare
no part of thofe corruptions and differences before talked of jvve tranflate thae
text vvhich is moft fincere, and in our opinion and as vve haucproucd, incor-
rupt. The Aducrfarics contraric, tranflate that text,vvhich them fclucs confefle
both by their vvritings and doings,to be corrupt in a number of places,& more
corrupt then our vulgar Latin, as1s before declared.
it And if vve vvould here ftand to recite the places in the Grecke vvhich Beza
cToh:P&a:‘;f;‘: pronounccth to be corrupted , vve thould make the Reader to vvonder , hovy
Grecke 1o be they can eitherfo plead othervvife for the Grecke text, asthough there vvere
moft corrupt, no other truth ofthe nevv Teftament butthat : orhovy tacy tranflatc oncl
yeo tmanflate ehae (to deface, asthey thinke), the old vulgar Latinj vvhich them felues fZ
;‘(‘i;ot"h[:t‘ 03'::)’ fhamfully difgrace , more then the vulgar Latin, inucnting corruptions
for authentical vvhere noncarg, nor can be,in fuch vniuciful confint of al both Grecke and
Scripture. Latin copics. For cxample, Mat. 10. The firft Simon, vvhois called Peter. 1thinke |
{faith Beza) this vvord sgaflog, firfl, hath been added to the text ot fome that m’"f;
vvould eftablith Pcters Primacie. Againe Luc. 22, The Chalice,tharis fbed for T8 o,
yox. Itis moftlikcly (faith hc) that thefe vvordes being fomctime but a mar- s556.
ginal notc,came by corr(;l‘ption out of the margentinto thetext. Againe 4.7,
Figures vvhich they madc, to adore them. It may be {ufpected (faich he) thatthefe
vvordes , as many other, hauc crept by corruption into the textout ofthe
margent. And 1 Cor. 15. Hethinketh the Apoftic faid not vixss , wicforse , asitis
in al Greeke copics, but vdxes , comtention. And 48 13. hc calleth it a manifeft
errour, that in the Greeke itis, 400 yeres, for, 300.And A 7.v. 16 herecke-
ncth vpa vvholc catalogue of corruptions. namely Marc. 12. v, 42. § iz
xadpidiig, Vrbich is « fdﬂ")iﬂg: and A#. 8. v. 16, avlaisw igngss, Thisis defers.
and A¢t.7.v. 16 the name of Abraham , & fuch like. Alvvnich hethinkethto
hauc been added oraltered into the Greeke text by corruption,
But among other places ;hclabourcth excedingly to prouca great corrup-
tion Af.7.v.14. vvhere it isfaid (according rothe Sepruaginta, thatis ,the
Greeke text of the old Teftament) that Tacobvventdovvnento ALygypt vvith
75 foules. And Lgc.3.v.36. hethinketh thefe vvordes 135 sauray, Pvbich vvas
They Randing of C4inan 1o be fo falfe, that he leaucththem clcane out in* both his editions of *~#»-De.
ey ing e . .- 1556 and
precitely vpon _ the nevy Teftament: faying, that he isbold foto doc, by the authoritic °f|;s;
the Hebrue of Moyfes. Vvhereby he vvil fignifie,thar it is not 1n the Hebrue text of Moyfes ~
g‘c ‘l"l: ;e::“:f or of the old Teftamer:t, and therfore it is falfe in the Grecke of the nevv Tefta-
'h‘:;cw Tefta. ment. Vvhich confequence of theirs (for it is common among them and con-
ment, muit of cerncth al Scriptures)if it vvere true, al places of the Greeketext of the nevy

force denie tae Teftament, cited out of the old according to the Septuaginta ,and notaccor-
onec of them. ding
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dingtothe Hebrue{vvhich they knovv are very many)fhould be falfe. andfo
by tying them fclues onely to the Hebrue in the old Teftamé , they are forced
to forfake the Greeke ofthe nevv: orif they vvil mainteine the Greeke of
the nevy, they mult forfake fometime theHebrue in the old. but this argument
fhal be forced againft them els vvhere.
By this litle,the Readcr may fec vvhat gay patrones they are of the Greeke
text,and how litle caufe they haue in theirowne iudgementsto tranflate it, or _They fay the
vaunr-otit. as in derogation of the vulgar Latin tranflation , & how caiily we G’“k‘r“ pore
might an{werthem ina word, why wetranflate notthe Grecke : forfooth :3:":,!;“ ;r::m
becaufc it 1s fo infinitely corrupted, But the truth is,we do by no meancs gradt them.
it fo corrupted as they fay,though in comparifon we know it lefle fincere &
incorrupt then the vulgar Latin,and for that caufe and others before alleaged
we preterre the {aid Latin,and hauc tranflated it.
If yetthere remaine one thing which perhaps they wil fay,when they can
not anfwer our reafons aforefaid : to wit, that we preferre the-valgar Latin
before the Greeke text,becaufe the Greeke maketh more againit vs: we proteft we prefesre not
that as for other caufes we preferre the Latin, fo in this refpe@ of making for the vulgar Latn
vs or againft vs, we allow the Grecke as much as the Latin, yca in fundric pla- t¢Xt, a5 making
ces morc then the Latin,being affured that they haue not one,and that we haue more for vs.
many aduantages inthe Grecke more then in the Latin, as by the Annotations py. ¢recke text
of this new Teftament fhal cuidently appeare : namely in al fuch places where make:h for vs
they dace not tranflate the Greeke,becaufe itis for vs & againft them. as when more thea the
they tranflate,, dsxvspdle, ordinances, and not, uflifications, and that of pur- vulgar Latin,
pofeas Beza confefleth Luc.1, 6. wagadioas, ordinances or inflyutions , and not
tradssions , in the betver part.’2 Theff. 2, 15. + gvo oligovs, Elders, and not Priefls:
{idwra , smages rather then idols, and efpecially when . Luke in the Grecke fo
maketh for vs ( the vulgar Latin being indifferent for them and vs ) that Beza For the real
faithitis a corruption crept out of the margent into thetext. Vvhatneede P refence.
thefe abfurd diuifes and falfe dealings with the Grecke text, if it made for them
more then for vs, yea if it made not for vs againfi them ¢ But that the Grecke .
maketh more forvs, fee 1 Cor. 7. Inthe Latin, Defrande not one an other, bur for For fafting,
atime that yougine your felues toprayer.inthe Grecke , to fafling and Iprger. A
10, 30. inthe fatin Cornclius ('-.{:'th, fromthe foursh day paff vnrilthis boure I yvas
praying in myboufe and behold a man ¢ c.in the Greeke, U yvas fufling, and praying. For frce yil
1 Io.5,18.inthe Latin, ¥ ve ktowy that enery one wvbichisborne of God, finneth nog, 0T 5¢€ Y*1
but the generation of God preferneth bim 2y c. 1n the Grecke,bus be that 15 borne of God
preferucsh bim felf. Apoc..2,14.inthe Latin,Blcffed ave they thas yvafl their garmeis
31 the bloud of the lambe & c. in the Greeke,Bleffed ave they that doe bis commaunde- pgaing only
ments. Rom. 8, 18. Cersus [um ¢y c. Lam fire that neither deash nor life , nor other faith.
ereature is able to fepavace vs from the chavitie of God. as though he vverc aflured,
or we might and fhould affure our felues of our predeftination. in the Grecke, Againft fpecial
. , A . pecia
winagua, Iam probadly perfuaded thas neither deatl nor life & c. In the Evange- afuance of
lifts about the $aerificeand 8. Sacrament, in the Latinthus: Thss ¢ my bloud faluation,
that fbal be fbed for you : and in S. Paul, This ismybody wyvbich fbal be betraied or
delinered for you:both being referred to the time to come and to the facrifice on .
the crofle. inthe Grecke, This is my bloxd wvbichis fbed for you : and , my body F‘f” th?r{“:ﬁ?.
vhichisbroken for you: both being referred to that prefent time whea Chrift :ng;;l':ml od¥
gaue his bodv and bloud at his fupper’, then fheading the one and brca,king
the other, that is facrificing 1t facramentaliy and myfically, Locthefeand the
1ike our aduantages in the Grecke,more theniu the Latina
€ ij But
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The Protelldts By is the vulgar tranflation for al this Papiftical & therfore do we folow gainf
condemning ;¢ 2 (¢or fo fome of them call it,and fay it is * the worft of al cther.) Ifit be,the 2 Sand.
the old vulgar . ’ . Rocke pag,
tranflaion as  Greeke (as you fee)) is more,and fo both Grecke and La:in and confcquently 145 s
making for vs, the holy Scripture of the new Teftament is Papitlical. Againc ifthe vulgar La Kemnifin
"?}“"'m"‘ themt ¢ be Papiftical,Papiftrie is very 2uncient,and the Church of Ged for {o many ‘”:,_’;'-C"-
fefges. hundred yeres whercein it hath vied and allow cd this tranflaticn, hath been Pa- Trd. fif.
piftical.But whercin isit Papiﬁical?forfooth in thefe phrafcs and fpcaches, Per- 3.“'-3-6'
nitentiam Agite.Sacramentum bocmagnumefl., AVE GRATIA P1LENA. Talibus 11. Eph.s,
boftéis promeretur Dens. and fuch like.Firit,doth not the Greeke Lay the {ome ¢ fee L"‘;' L
the Annotations vpon thefe places. Secondly, could he tranflate thefe things Orlde
Pagiftically or partially,or rather prophetically, fo long tefore they werein
controuerfic? thirdly, doth he not {ay for,panitentiam agite , in an other place,
peenitenini: and doth he not tranflate other myfieries,by the vy ord.Sacramenium, Mar. 1.
as Apoc.17,Sacramentum mulierss : and ashe tranflateth one vvord, Graria plena, fo xsxzge
doth he not tranflate the very like vvord, plenus viceribus, vwhich them fclues Twuie
do folow alfo? isthis al{o Papiftric?Vyhen he faid Heb.10,20. Qwanto deteriora iAnmwpi=
It is void of ai merebitur fupplicia &c, andthey likeit vvel ynough : mizht henot haue faid-0s. Zue
parialitie.  according to the fame Grecke word , Pigslate vt mereamins fugere fl omnia gy 16 V.10
fEare ansc filinm bominis. Luc.21, 36. and, Qus merebuntur faculum vind ¢ refurre-
thionem ex mortuis ¢ c. Luc.20,35. and, Trsbulasiones quas fu[lietis, vt mexcaming
regnum Dei, proquo ¢t pavimini. 2, Theflit,s. Mighthe not{ we fay ) if he had
partially affe@ated the word merite, haue vied 1t in althefe places, accordin
to his and *your owne tranflaticn of the fame Grecke word Hebr, 10, 26¢ N; T
Vvhich he doth not,but in al thefe places faith fimply, 7 digni babeamsni | and, *5 "
Quté digni habebuntur. - And how caniit be 1udged Papiﬁic:ﬁ or partial, when
he faith, Talibus bofliss promevesur Dews, Hcbaz e Vwas Primafius alfo S. Augu-juep. ud
ftines {choler,a Papift,for vfing this test,and al the reft,that haue donethe like? Hebr.
Vvas 5. Cypriana Papift for viing {o often this fpeach » promexers Dominum influ Epagdr
operibus, peevitentia , ¢rc¢ oristhereany difference, but that S.Cyprian vieth it 3.
asa deponentmore latinly.the ¢ ther as a paffive lefle finely ¢ Vvas it Papiftrie,
to fay Senior for Preflyter, Muifbrantibss for Jacvificantibus or Lenrgiam celebran-
tibus_ fimxlackyis for sdolis,fides twa rz falisnm fecit fometime for famum fecit?  Or
... Thal we thinke he wasa Caivnift for nanilating thus, asthey thinke he wasa
The Papiftsie Papilt,when any word feundeth for vse
thaieof (asihey » h sy (1.
termeit ) isin  Pgaine, washe a Papit in 1k<le kinde of wordes oncly, and wras he
the very fen- notinwhole fentencestas, Tibi duboclanes, ¢re. Quicquid folueris in terra, evit HMet. 1,
;;n;“ G(;lf H“: Jolusim ¢y i calis. and, Qzoram remifiritis peccata,remistuntur eis. and, Tuncred- gf 20.
A lh‘c)n in det vricuique fecundum opera fua. and, Nungusd poterit fides fuluare eum? Ex operi- l”‘_";_f"
wheuanflas, s iuflificatur bomo ¢ non ex fide tantim. and, Nubere volunt,damnasionem babentes,  Tim, g,
quva primam fidem irvitam fecerunt. and, Mandatacins grausa non funt. and, Afpexit 1 To. 5.
nremunevasionems. Arcal thefeand f{uchlike, Papii‘tical tranflations, becaufe Heb. 1a.
they are moft plaine for the Catholike faith which they call Papiftrie?Are they
not wofd for word asin the Greeke,and the very wordes of the holy Ghoft?
And ifin thefe there be no accufatid of Papiftical partiality, vwhy in the other?
Laftly,are the auncientfathers,General Councels,the Churches of al the weft
part,that vic al thefe {peaches & phrafes now fo many hundred yeres,are they
al Papiftical? Beirfo,and let vs inthe name of God folow them,{peake as
they {pake, tranflatc as they tranflated, interprete asthey interpreted, becaufe
we bjecuc as they beleeucd. And thus far for defenfe of the ofd vulgat Latin
tranflation,and why we tranflated it before al others: Now of the maner of
tranflating the fame. Ix
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IN THIS OVR TRANSLATION, becaufc we wifh it tobe moftfincere,as 1. mzser o2
becometh a Catholike tranflation , and haue endcuoured fo to makeit: weare 1.7
very precife& religiousin folowing our copic,the old vulgar approued Latin: 3rdvv: = s
not oncly in fenfe, which wehope we alwaics doc, but fometime in the vc-d}f::;‘-:t R
ry wordcsal{o and phrafes,w hich may feeme to the vulgar Reader & to com- ’
mon Englifh carcs not yet acguainted therewith,rudenefle or ignorancezbut
to the difcrete Reader tha: decpely weigheth and confidereth the importance
of facred wordes and fpeaches, and how cafily the voluntarie Tranflacour
may mifle the truc fenfe of the Holy Ghoft,we doubt not but our confidera-
tion and doing thercin, fhal fceme reafonable and neceflaric: yea and thacal
fortes of Catholike Readers wil in fhort time thinke that familiar, which at
the firft may feeme firange,& wil eftecme it more, when they thal * otherwife
* See the be taught to vaderftand t, then if 1t werethe common knowen Englith.
i‘}”; h?:,{; For examplc,vve tranfiace ofien thus, Amen,amen, 1 fay vato yos. Vvhich as Cernaine wor.
of the Yyetfcemethftrange.burattera whileir wilbeas tamiliar,as gmenin the end of desnot E“Z“}Q'
beoke,  al praicrs and Pluimces. and cucn as whenweend with, Amen, it foundeth far ﬁ:}fh:‘iny“!h:'
better then, S beis:(o in the beginning . Amen Amen,mult ncedes by vie and cu. Englifh ton-
flom found far beteer,then,zrily werily. Vvaich in deede doth not expreflc the gue-
affcucration and atirance znihicd in this Hebrue word. befidestha it is the
folemnc and vfual wovd et our Sauicur *to exprefic a vehementaffeucration,
See ammar. and therforce is not changed,neither 1n the $yriake nor Greeke,nor vulgar La- Amen,
fo.e. 8. tin Tellament,butis preferucdand vied of the Eusngeliftes and Apofiles
= {:‘ 5" them fclues,cucn as Chft fpake it, proprer fanttiorem authorstatem,as S. Auguftine .
‘,:f'u,:i_ " faith of thisand of Allelu-ia, for the move boly and facved anshoritie thereof, li.2.Doft, Alleluia,
Chiiff. 1. And therfore do we keepe the word Allelu-ia. Apoc.rg, asitis
both in Greeke and Latin yea and in al the Englith tranflations, though in
theirbookes of common praicrthey tranflate it, Praife ye the Lord. Againe,
if Hofanna, Raca,Belial,and fuch like be yet vntranfloted in the Englifh Bibles,
No. Teff. why may not we fay, Corbana,and Parafeene : fpccially when they Englithing Pasafceve.
an. 3580, this later thus , 1he preparasion of the Sabbeth, put threc wordes mere o the
12;‘;“7.“' text,then the Greeke word doth fignific, Mat. 27,61 And othu:s faying thus,
Aficr the day of preparing , makea col'd tl:anﬂation and fhort of the fenfe: as
Atar. 14. it they Thould traflate,Sabboth,she refling for , * Parafeene is asfolemnc a word
v.42.  forthc Sabboth cue,as Sabboth is for the Iewes {euenth day. andnow among
Chrittians much more fclemner taken for Good-friday oncly. Thefc wordes
then we thought it far betterto keepe inthe text, and totel their fignification
in the margent or in a rable for that_pur_pofc,thcn to difgracc bothe the text &
them with tranflating them.Such are alfo thefe wordes, The Pafibe. The feaft of Pafche.
Bib1577. A3 ymes. The bread of Propo]itia_n.Vvhich they tranflate The Paffeoner, The feaft qul)'m“'
int- 26. fyyerebread, The fbevy bread. But if Pentecafl A&, 2 be yet varraflated in their bi-
17- bles,and fecmeth not-firange:why {hould not Paftbeand Axymes fo remaine
alfo,being folemnc feaftes,as Pentecoft was? or why fhould they Englifh one
rather then the other? fpecially whereas Paﬂ}omr at the irfl wasas firan g6, as
Pajibe may fecme now ,and perhaps as many now vnderftand Pafibe, as Raffe-
ouer. and as for Axymes,when they Englith it,r_befmﬂ of [yveete bread it is a falfe
interpretatid of the word, & nothing exprefieth that whichbelongeth to the
fealt,concerning vnlcauened bread. And a5 for their terme of [hevy t[;rmd , Itis
very {trange anSridicquus.Againc, if Profelyre be a r0cci13cd word inthe En-
glifh bibles Mat. 23. Atk \?vhy. may nct we be bo!d vo {ay,Neophyte. '{‘im_.;? Neophyte.
fpccially whenthey tranflating it into Englifh,do falfcly exprefle the -hgu_nﬁ-
c 1) cation
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cation of the word thus,« yong fcholer. Vvhereas it is a peculiar word to fig-
nific them that werc lately baprized, as Catechumenue, tignificth the newely in-
ftru&ed in faith not yet baptized, who is alfoa yong{choicr rather then the
other,and many that haue been old fcholers, may be. Neophbyres by differring
baptifme. And 1f Phylsderies be allowed for Englifh Mat.23, we hope that Di-
dragmes alfo, Prepuce,Paraclete, and {uch like, wil gafily grow to be carrant and
familiar. And in good footh thereis inal thefe fuch neceffitie,that they can
not conuenicntly betranflated. as when S. Paul faith , concifia, nom circumcifio: Phil. ;.
how can webut folow his very wordesand allufion? And how isitpoffible
Vvhy vve fay, to cxprefle Enangelizo, butas vve do, Enangelize? for Euangeliumbeing the Go-
our L""é not, {pel, what s, Eu,.mgdirlo orto Emmgeliac , but to fhew the glad tvdings of the
:’::tl;::: \u“(:s")' Gofpcl, of thetime of grace, ot al Chriftsbenctites? Al which fignification
fee the Anno- 1s loft,by tranflating asthe Englithbibles do , 1 brang you good tydings. Luc. 2,
tations 1 Tim.6. 10. Therfore we fay Depofitwm, ¢ Tim. 6. and, He exsmanited him {elt, Philip. 2.
rag- 585, and, Youhaue reflorifbed, Philip. 4. and, ro exhanft, Hebr. 9, 28. becaufe vve
can not pofsibly attaine to cxpreffe thefe vvordes fully in Englifh, andvve
thinke much better , tharthe reader flaying at the difficultie of them, {hould
take an occafion to looke in the table folovving , or othervvife to afke the ful
mcaning of them , thenby putting {ome viual Englifh vvordes that cxprefle
Catholike ter- them not, {0 to decetue the reader. Sometime alfo vve doe it for an uther caufe.
;_:‘;Sul’:l(::ce::g asvvhen vvelay, The aduentofour Lord , and , Impofing of handes. becaufc one is
text of Scrip- afolemnetime, the other a folemnc a&ion in the Catholike Church:to fignifie
tuse. to the people, thatthefe and {uch like names come out of the very Latin text
of the Scripture. Sodid Penance , doing penance , Chalice, Prie{l, Deacon, Traditions
agnltar, boft, and the like (vvhich vve exattly keepe as Catholike termes)procede
cucn from the very vvordes of Scripture,
Moreoucr,we prefume not in hard places to mollifie the fpeaches or phrafes,
but religioufly keepe them vvord for vvord, and point for poing,for feare of
Certaine hard mifsing, or reftraining the fenfe of the holv Gholft to our phantafic. as Eph. 6.
feaches and ,,lgnmj? the fpiritnals of vwickednes in the celeflials. and, V'vhat to me and thee yyoman? 1o ,,
phiafes. whereoffee the Annotation vpon this place. and 1 Pet. 2. Asinfants enennovy
borne, reafonable , milke wvithout guile dcfire ye. Vve do {o place, reafonable, of pur-
Pofc, thatit may be indifferét both to infants going before,as in our Latin text:
or to milke that folovvethafter, asin other Latin copies and in the Gregxe.
The Proteftsss 1 3.YVE tranflate, The fpirit brurhetb.vvbrrt be vvilzre. leaning it indifferéhe o
rofumpraoms  UigRifie cither the holy Ghoft, or vvinde: vvhich the Protqf?ants tranilating,
{oldntl and 1i. yvinde , take avvay the other fenfe more common and v{ual in the auncient fa-
berue in vanf- thers. Vve tranflate Luc. 8, 23. They vvere filled, not adding of our ovvne, vvirh
lating. yvater , to mollific the fentence, asthe Proteftants doc. and «c. 21. This isthe
chalsce | the nevy Feftament ¢re. not, This chalice is the revy Teflament. likevvife,
Mar. 13. Thofe duses fbal be firch tribulation zrc. notas the Aducrfaries , Inthofe
daics, both our text and theirs being othervvife. likevvife Tac. 4, 6. Andgiuctle
greater grace,, fcauing 1t indifferent to the Sersprure, or to the boly Ghoff,both
going before. Vvhereas the Aducrfarics to to boldly & prefumptuocufly adde,
faymg The Scripturegineth taking avvay the other fenfe, which is far more pro-
bable likevvife Hebr. 12, 21 vve tranflate, So terrible »vas it wobich vv.u feen,
Moyfes f1id ¢re. neither doth Greeke or Latin permir vsto adde , that Movfes
faid . asthe Proteftants prefumcto doc. Sovvelay, Menbrethren, A yvidovy
wvoin:n, A vvomanafifler | Tamesof Alpbaus, andthelike. Sométimeaifo we fo-
low af purpofethe Scriptures phrate.as, The bel of fire,according to Grcckﬁn.d Marg
tin



TO THE READER.

Latin. vvhich we might fay perhaps, the firybel, by the Hebrue phrafe in fuch

Gebenna fpeaches, butnot, bel five, as commonly itis tranflated. Likevvife Luc. 4, 36.

4™ yvhat wverd isthis, thatin povver and authoritic he cémaundeth the voclcane
fpirits? asalfo, Luc. 2.Lct vs pafic oucr, and fee the wverd that is done, Vvhere
wemight fay, tbing , by the Hebruc phrafe, but there isa cerraine maicflic and
morc fignification 1n thefe {peaches , and therfore both Grecke & Larin keepe
them, although it is no more the Greeke or Latin phrafc,then it 1s the Englifh,
And vvhy fhould vve be fquamith at nevv vvordes or phrafes in the Scripture,
vvhich are ncceffarie : vvhen vve do cafily admit an£ folovv nevy vvordes
coyned in courtand in courtly or othér fecular vvritings?

Vvcaddecthe Grecke in the margent for diucrs caufcs.Sometime vvhenthe The Grecke
fenfc is hard, that the lcarned reader may confider of itand fee if hecan helpe ::jc:,:fr:::m
him fclf beceer then by our tranilation.as Luc 11.Nolite extolle. g pileagif.a¥s.and for mgy cau-
againe, Qued (uperefl dute eleemofynam. v wila. Sometime to take away the am- fes.
biguitic of the'Latin or Englith, as Luc.11.E# domus fupredomum cadet. Vvhich
we mult needes Englith,and boufe vpon boufe, fbal fall by the Greeke,the fenfe
is not,onc houfe £hal fal vpon an other.but,1f onc houfe rifc vpon it felf that
is,againft it {clf,ic (hal perith.according as he fpcaketh of akingdom deuided
againft it fclf, in the wordes beforc. And A&t.14. Sacerdos louss qus eras. in the
Greeke,qus,is referred to lupiter. Sometime to fatisfic the reader, that might
otherwife concciucthe tranflation to be falfe.as Philsp.4.v.6.But in cuery thing
by praier, &c.irmali xgeotoyg.not,in alpraser,as in the Latin it may fecme. Some-
tin:c when the Latin nesther doth, nor can, reache to the fignification of the
Greeke word, we adde the Greekealfo as more fignificant. 13 fols feruses , bins

Mashs  only (halt thou ferne,Adlpdons. And AFL6. Nicolasa firanger of Antioche, sg00-
#Adlog.and,Ro.9.The ferusce,i Adlgsia.and Eph.1.to perfire.inflanvare ommiain Chriflo,
e nioadae And,V vheren be bath grarifiedws ixagilue. & Eph.6.Put on'the
armonz gegomriar. 2nd a pumber the ike, Somerime,whenthe Grecke hath
two {cnfes,and the Latin but one,we addc the Grecke. 2, Cor. 1. By the exbor-
tation yyberevvith vve alfo are exhoried. the Greeke fignificth alfo confolation ¢ ¢.
and : Cor.10.Bsut baning bope of your faith mcrczﬁng,to be ¢oc. vvhere the Grecke
may alfo fignific,«s or yvhen yeur fuith increafesh. Sometime for aduantage of
the Catholike caufe, when the Grecke maketh for vs more then the Latin, as,

At 1 Scniores, ngefvlsgovs. Vs digns babeamini.ive af 10iwls. Qus effundesur, T inxuoipsior,

2 Thef2. Praceptama;adiosas. & 1o.21. aispam, Pafee 7 rege. And fometime to thew the

1 Gor. 85 alfe eranllation of the Heretike.as when Beza faith,Hoc paculym in meo fanguine
qus.To wovipior by T 4k dipucdhe vi inxpuvlapor. Luc.az, &, Que oportet calo itsners,
# Af ivgawir diixedda, At 3. Thus we vie the Greeke diucrs waies , & eltecme
of itas 1t 1s worthic, & take al c6modities thercof for the better vnderftiding
of the Latin, which being a tranflation,can not al waies attainc to the ful fenfe
of the principal tonge,as vve fee in al tranflations.,

Item vveadderhe Latin vvord fometime in the margent, vvhen either vve The Latin texs
cap not fully expreflc it.(as AfL 8. They tooke order for Steucns funcral, Cure- f"&"?‘im‘ no-

serunt Stephanym. wnd. Alrake not thisvvord , Nonomnes capiunt.yor vvhen the ;mx.n the mas-
reader might thini . can not beas vve tranflate. as, L#c.8.A florme of windc
defcended into the .ake, and rhey yvere filled ¢ complebantnr.and Yo. 5. vvhen
Yefus knevv thathe had novv along time, quidiam multum tempus baberes. mea-
ning, in his infirmitie,
This precifefolovving of our Latin text, in ncither adding nor dimini-
fhing,is the cau{c why we fay not in the tatle of bookes,inthe firlt page,S.Mat-
thew



THE PREFACE TO THE READER.
In the bcgin.

ning of boghes thevv, 8. Paul: becaufe it is {o neither in Greeke nor Latin. though in thetop-
Matthew, Paal pcs of the leaues folovving, where vve may be bolder, we adde, §. Marthevy
&hc.nol $.Mat- & ¢. to {atisfie the reader. Much valike to the Proteftants our Aduerfaries,
¥ - 8. Paul yyhich make no feruple to leauc out the name of Paulin the title of the Epiftle ib. an:
) to the Hebrues , though it bein cuery Greeke booke vvhich they tranilate. 1579-1580.
And their moft authorifed Englith Bibles leaue out ( Catholike )in the title 7 1577
of S. Tames Epiftle and the reft , vvhich vvere famouflv knovven in the primi- sor.
tiuc Church by the name of Carbolice Epifole. Eufcb. hift. Eccl. li. 2 c. 22.
An other rea-  Item vve giue the Reader in places of fome imyortance, an other reading
‘:Z"E'“‘hcm“‘ in the margeat, fpecially vvhen the Grecke isagreable to the fame. as Io.4.
geat tranfiet demorte ad vitem. Other Latin copies haue , tranfist, and fo it isinthe
Grecke.
Vve binde not our {cluesto the pointes of any one copie, print, oredition
of the vulgar Latin, in places of no controucrfie,but folovv the pointing moft
The peinting 2greable to the Srecke and to the fathers cornmentaries. As Col. 1, ro. Ambu-
fometime alce- Lantes digne Dzo, peromuia placentes. vvalking vvorthy of God ,in al shings pleafing.
sed. afivg 1o xvpity ¢ waoxy ‘aponaar. Eph.1, 17. Vve pointthus, Dews Domini
noftri efis Chesfti, pater gloria. as in the Greeke, and . Chryfoftom, & $. Hierom
both in tcxt and commentarics. Vvhich the Catholike reader {pecially muft
marke,leit he finde faule, vvhen he feeth our tranflation difagree in fuch places
from the pointing ofhis Latin Teftament.
The margent YV tranflaze fometime the word that is in the Latin margent, and not thae
reading fome- in the text,when by the Greeke or the fathers we fec it is & manifeft fault of the
tme prefereed yrriters heretofore, that miftooke one word for an other. As, Infine, not, ix
before che text. fide, 1. Pet. 3.v. 8. prafentiam, not, preftientiam, 1 Pet. 1. v.16. Heb, 13. Latuerunt,
not, placnerunt.
Thus we haue endcuoured by al meanes to fatishie the indifferent reader,
and to helpehis vnderftanding eucry way, both in the text, and by Annota-
tions : and withal to dcale molt fincerely before God and man, in tranflatin
and expounding the moft facred text of the holy Teftament.  Fare wel goo§
Reader, andif we profit theany whitby our poore paines let vs for Gods
fake be partakers of thy deuour praiers, & together with humble and contrite
hart call vpé our Sauiour Chrift to ceafe thefe troubles & ftormes of his dereft
fpoufc: in the meanc time comforting our felues with this faying of S.Augu-
ftine: That Hererikes, vvben they recoine povver corporally so afflick the Church, dos
exercife ber patsence = but yvhen they oppugne ber onely by thesr euil dobrine or opinions,
shen they cxercife ber wyifedom, De coit. Dei li. 18. ca. g1,



THE SIGNIFICATION OR MEANING
ofF THE NvMBERS AND MARKES
vied in this Nevv Teftament.

T H r numbers in the inncr margent of the text,{hevv the num-

ber of verfesin cucry Chapter.

The numbers in the Arguments before enery ‘Chapter, pointto
the fame numbers og verfcs in the text, treating of the fame
matter.

The numbersin the beginning of the Annotations, figuifie, that
the Annotationis vpon fach a verfe of thetext.

Thenumbersin the inner margent, or els vvhere, ioyned to the ci-

tations of Scripture,if they be vvritten thus,Gen.4,16. the firft
is the chaprer,the fecond is the verfe.1f thus,Gen.4.16. both are
the Chapters.1fthus,Gen. 4,16.17.18.the firft is the chaprer,al the
reft,the verfes.If thus,Gen. 4,16.5,7.it fignifieth, chap.4.verf.16.
and chap.g.ver(.7.

t This crofl fignifieth the beginning of cuety verfe.

* This markein the text, fignifieth that there is an Annotation
vpon that vvord or vvordes vvhich folovv the faid marke.

* This ftarre inthe text,or in the Annotatids, fignificth the allega-
tions cited oucr againft the famc in the margent,or fome other
thing an{vvering therevato.

* * This marke (hevveth an other reading in the margent. Andif
there be nothing in the margent, it fignifieth that thofe
vvordes are not in fome copics.

3 ¢ b Thefe notes in the text, referze the reader to the felf fame in

the margent.

Mt. forMatchevv,

Mr. for Marke.

1 This marke fignifieth the ending of Gofpelsand Epiftles.

Their beginning is knovven by the margent, vvhere dire@ly at
the beginning of them,is {et, The Gopel,or , The Epifilc vpin fucha day.

And ifg it conld not be fo fet direély ( becaufe of other marginal

notes ) then b is the marke of their beginning. Andif fome fevv

by ouerfight be not noted inthe margent,itis fupplied inthe table
of Epiltles and Gofpels,at the end of this booke.

d THE



g#aTHE BOOKES OF THE NEVV
Teftament,according to the counte of
the Catholike Churche.

4 GosrxLs. The 2 Epiftle to the Theflaloniis,

The Gofpel of S, Matthevv. The 1 Epiftle to Timothee.
The Gofgcl of S. Marke. The 2 Epiftic to Timothee.
The Gofpel of S.Luke. TheEpiftle to Titus.
The Gofpel of S lohn. TheEpiftleto Philemon.
The Actasofthe Apoftles. The Epiftle to the Hebrevves.

S.PAvies EPIsT.14. THE 7 CATHOL. EPISTLES.
TheEpiftleto the Romanes. TheEpiftle of S: lames.

The 1 Epiftle to the Corinthians.  The 1 Epiftle of S. Peter.

The 2 Epiftleto the Corinthians. The 2 Epiftle of S. Peter.
TheEpiftle to the Galatians. The Epiftle of S. Ioha.
TheEpiftle to the Ephefians. The 2 Epiftlc of S. lohn,
TheEpiftle to thie Philippians. The 3 Epittle of S. 1ohn,

The Epiftle to the Colofhans. TheEpittlcof S.Iude.
The1Epift.to the Theflalonians. The ArocarLyrse of S.Iohn,

1 Theinfallible authoritie and excelleacie of them aboue al other Writings.
S. Anguftine li. i conr. Fanflum. exp. 5.
He cxcellencie of the Canonical autheritie ot the old and ncw Teftament, is
diftin&ed from the bookes df later writers: which being confirmed in the
Apoflles times, by the fucceflions of Bithops, and propagations of Churches , is
placedasit wereinacertaine throne on high, wherevnto cuery faithful & godly
vnderflanding mufl be fubie& and obedient. There, if any thing moue or trou-
bletheeas ablurd, thou maieft not fay, The author of this booke held notthe eruth:
but, cither the copie is faultie, or the Tran{latour erred , or thou vnderftandeft
not.But in the workes of them that wrote afterward, which are contcined in in-
finite bookes,but are in no cafe equal to that moft {acred authoriticof CANoN 1=
cAL ScRirTvRES: in which foeuer of themis found cuen the {ame truth,
yet the authoritic is far voequal.
2 The difcerning of Canonical from not Canonical,and of their infallible
truth,and {enfc , commcth vnto vs, only by the credite vve giue vate
the CATHOLIXKE CHYRcH E: through vvhofe comendation vve
belecue both the Gofpel and Chrift him felf.Vvheseas the SeGaries mea-
fure che mattes by their fantzfiesand opinion.
S. Augufline cont. E{\tjl fundaments’ cap. §.

I formy part, vvould not belecue the Gofpel,vnles the authoritie of the Ca«
THoL1k & CHYVRcH moucd me. They therfore whom I obcicd faying,Be-
lecue the Gofpel : vvhy fhould I not beleeuc them faying , Beleeue not* Mani- ryge
ch2us?Choofe vvhether thou vvilt.1f thou wilt fay, Beleeue the Catholikes:loc Caluins
they vvarne me that I giue no credite vato you: and therefore beleeuing them,I
muft needes pot belecue thee. If thou fay, Belecue notthe Catholikes:itis not the

wight vvay,by the Gofpel to driue me to the faith of Manicheus, becaufe I belee-
) ued



ued the Gofpel it {clf by the preaching of Catholikes.
Apaine Ii. devislis.credend. cap. 14.

1 fee that concerning Chrift him {cif, I haue belecued none, but the confira
medand affured opmion of peoples and nations : and thatthefe peoples haue
on cuery fide poflcfled the myficries of the CaTHOL1XE CHvRCH.
Vvhy {fzould I not therfore moft diligently require, fpecially among them,
what Chrift commaundecd.by vvhofe authoritie I vvas moued to belccue, that
Chrift did commaund fome profitable thing ? Vvilt thou (6 Herctike ) tel me
better vvhat he faid 2 vvhom I vvould not thinke to haue beenatal,orto be,if
I muft beleeuc, becaufe thou faieftit.  Vvhat groffe madnes is this, vo fay, Be-
leeue the Catholikes, that Chrift is to be belecued: and learne of vs,vvhat he

faid.
Apgaine cons. Faufbum I xx.cap. 1.

Thou fceft then in this matter what force the authoritic of the CA THo-
11x35 CHVRcH hath,vvhich cuen fromthe moft grounded and founded
feates of the Apoltles,is eftablifhed vatil this day by the line of Bi(hops fuc-
ceding one an other,& by the confent of fo many peoples. P vheress thou faictt,
This is Scripeure,or,this is fuch an Apofties,thatis not:becauft this foundeth for
me,and the other againft me. Thou then art the rule of truth. yvhatfocuer is

againft thee,1s not truc.
3 Ne berctikes haue right tothe Scriprures, but are vfurpers: the Catholike

Church being the true ovvner and faithful kesper of them. Herenkes
abufe them, cosrupt them, and vrterly fecke to abolilh thcm,though
they pretend che contrarie.
Tertwllianli. De prefcriptionibus, bringeth inthe CATHOLIR Y
C UV R CH [peaking thus to all Heretikes.
Vvho are you,vvhen, and from vvhence cameyou¢ vvhatdoe youin my
7 Listher poflefsion, that are nonc of mine? }:y vvha!: riﬁht (Marcion) doeft thou cut
Zuinglins, dOVYDE MY Wo0Od ¢ VVho gaue the licence (6 Valentine) to turne the courfc of
Cauin.  my fountaines ¢ by vvhat authoritie(A pelles) docft thou remouc my boundcs?
* Thir and*youthcreft, vvhy do yovvfovyand feedc for thefe companions at your
fhders & pleafure ? Itis my pofleffion, I poflefie it of old, I hauc aflured originsthereof,
folovues. oyen from thofe authers vvhofethe thing vvas. Iam theheire of the Apoftlcs,
As they prouided by their Teftament,as they comitted it to my credite,asthey
adiurcd me, fo doe Thold it. You furely they difherited alvvaiesand haue caft
you of, as forainers, as enemics,
Againe in the fame booke.
Encountering vvith fuch by Scriptures,auaiicth nothing, but to oucrturne
a mans ftomake or hisbraine. This herefic receiueth not certaince Scriptures:
and ifit do recciue fome, yet by adding and wakingavvay, it peruerteth the
fame to ferue their pur oiye : and if it recciuc any, it doth notrecciue them
vvholy : and if aftera fgrt it receiue them vvholy, ncucrtheles by diuifing
diuers expofitions, it turneth them cleane an other vvay &c.

4 Yet do they vaunt them felues of Scriptures cxcedingly, but they are neuer
the more to be trufted forshat,

$. Hievom aduerfius Lucifcrianos in fine.
Let them not flatter them felues, if they {eeme in their ovvne conceite to
affirme that vvhich they fay, out ofthe chapters of Scrvipture: vvhercasthe
Diucl alfo fpake fome thinges out of the Scriptures, and the Saiptures conlift

not in thereading, but in the ynderftanding,
d ij Vincentins



Vincentins Lavinenfis li. cont. propban.ss barefum Nouasiones.

Here perhaps fome man may af ke, wvuether heretikes al{o vie not the tefti-
monies of diuine Scripture. Yes in deede do they,and that vchemently. For
thou fhalt {ee them flic through cuery one of the facred bookes of the Lavv,
through Movfes,the bookes of the kings, the Pfalmes, the Apoltles, the Gof-
pels,the Provhets.  For,vvhether among their ovvae fellowes,or ftrangers:
vvhether privatly,or publikely:vvhether in talke,or in their bookes: vvhether

in bankees,or in the freates:they(I{ayjalleage nothing of their ovvne, whic
they endeuour notto fhadow vviththe wordes of Scripturealfo. Read:he
vvorkes of Paulus Samofitenus, of Prifcillian,of Eunomian,of [ouinian ,* of
* OFCaluin, of the other plagues & pettilences : thou fhaltfinde an infinite heape of exam-
tuel,of thereft. ples,no pagenamanner omitted or voide, which is not painted and coloured
with the fentences of the new or old teftament. But they are fo much the more
tobe taken heede of & to be feared,the more fecretly they lurke vnder the {ha-
dowes of Godsdwine law.  Forrhey knovy their flinkes vvould not eafily
pleafeanv man almoud,if they were breathed out nakedly & fimply them fclues
alonc, & therfore they fprinkle themas it vvere vvith certaine pretious {pi-
ces of the hcauealy vvord : to the end that he vvhich would eafely defpife
the errour of man,may not cafely contemuce the oracles of God.So that they
doclike vatro them , vvhich vacn they vvil prepare certaine bitter potions
fer children,do firft anoint the brimmes of the cup vvith honie, that the vae

waricage,vvhen it fhal firft feele the {fvvetnes,may not fearc the bitternes.

s The caufc vwhy , the Scriptures being perfit, yet vve vie other Ecelefiaftical
vvritings and. tradition.
Pincentius Livinenfis inhis golden booke beforecited, aduerfus
prophanas hzrcfum Nouationes,
Here fome man perhaps may afke, for afmuch as the Canon of the Scrip-
tures.is perfit ,and in all pointes very fufficient in it felf, vvhat neede is there,
to ioync therevnto the authoritic of the* Ecclefiaftical vnderftanding ? for this
'hi“ct‘:c‘;}i:‘,h caufc furcly,for that all take not the holy Scripture in onc and the fame {enfe,
fenfe, and the becaufe of the deepenes thereof . but the fpcaches thereof, fome interpret one
fathers inter-  yvay, & fome an other vvay, fothat there may almofl as many fenfes be picked
pretations of  4¢'0f it as there be men. for,Nouatian doth expound it one vvay, and Sabel-
Seripruzes. lius, an other vvay , othervvifc Donatus, othervvife Arius, Euncmius, Mace-

donius, othervvife Photinus, Apollinarts, Prifcillianus, othervvife Iouinian,
* Otherweife Pelagius, Celeftius, laftly othervvife Neforius.* And therfore very neceflarfe
x:‘:eﬂén‘lu;“' it is, becaufe of fo great vvindinges and turainges of dincrs errours, thatthe
Puritanes,  linc of Prophetical and Apoftolical interpretation, be dire&ed according to

the rule of the Ecclefiaftical and Catholike fenfe or vederftanding.

S. Bafil li. de Spiritu fantio cap.27.

Of fuch articles of religion asarekeptand preached in the Churche, fome
vvere raught by the vyritten vvord, other fome vve haucrecciucd by the tra<
dition of the Apofiles, deliucred vato vsas it vvere from hand tohand ia my-
fteric fecretly : both vvhich be of one force to Chriftian religion : and this no
man vvil deny that hath anylile {kill ofthe Ecclefiaftical rites or cuftomes.
for if vve goe about to reictt the cuftomes not conteined in $cripture,as being
of {mal force, vve fkal vnvvittingly and vnayvares manglethe Goseet it
felf inthe principal partesthereof, yearather,vye fhal abridge the very prea-
ching of the Gofpcl,and bring it to a bare name.

THE



THE SVMME OF THE

NEwW TESTAMENT.

H AT which was the fumme of the 0ld Tcflament , to wit,

Chrift and his Church, 45 5. Auguftine fasth caréchizing the Aug.de carrud,
ignorant : thevery fume is the fiummeof the New Teflament alfo. cap-3- 4.
For(as the [ame S._A/{guﬂinff,zizh Againc) In the Old Teflament

therc isthe occultation ofthe New : andin the New Te-

frament there is the manifeftation of the Old. And in anotber place : Tn the Super Exod. q.
Old doth the New lychidden, abd in the New doththe Oldlyc open. 73

And thervpon our Sasionr faid : T am not comctobreakethe Law orthe
Prophers, butto fulfill them. Foraffuredly Ifay vatoyou, til heauen
and carth pafle,onc iote or one title thall not paffc of the Law, till all bé
fulfilled. In vybich vvordes be fhevveth plaiucly, that the nevv Teftament is
nothing cls but the fulfilling of the old.

Therfore to come tathe partes : The Gofpcls doe tell of Chriftbim felfe (of
vvhom the 014 T eftam’et did foretell) and th.t eucn from bis comang into the vvorid,
wnto his going out therof againe . The A&es of the Apoftles doc tell of bis
Charch beginning at Hierufalem the beadcrsie of the eyves, and of toc propag ation
therofto tie Gentiles and their beadcirie Rome.  And the Apocalypfc doth pro-
phecreof it enen to the confiummation therof,which [bal be inthe end of the wr orld.
The Epiftles of the Apoltles doriear partly of fuch qucftions asat that tinse
were moed,partly of good life and good order.

Mat. §.

The Summe of the 4 Gofpels.

He Gofpelsdoe tell biftorically the life of our Lord Iefus , fhewving plainely,

* thar be is Chriff or the king of the Ievves,vvbom wntil then,al the tsme of the 10. 29, 33,
0ld TefLament,they bad expetted:and vvitbal that they of their ovvne mere malice
and blindnes(the iniquitie beginning of the Sewiorsbut at the length the multitude
alfo confenting) vvould not rereaue%:im, bist encr fought bis death - vvbich for the
Redemption of the vyvorld, beatlength permitred them tocompafJe , thc;y deferning
thereby moft suftely to be refufed of bimy andfo bis Kingdom or Charc> to be taken
avvay from them , and ginento the Gentils. For the gashering of vyvhich Church
afierbim , be choofeth Tvvelue , and appointcth one of them tobe the cheefe of al,
yyith inﬂryfiiom both tothem and him 4rrordingl)y. _

The floriebereof 35 vvrittenby foure: vvhom Exechsel and in the Apocalypfe i"(-) =
arelikened to foure lining creaturces , enery one according s his bookebeginnerh, POt 4.
§. Matthewy toa Man | becanfe be beginneth vvizh the pedegree of Chiift as bes
man. S. Marke to 4 Lion , becaufe be beginneth v.vitb the preaching of 5. Tobs
Baptifh, as it yvere the rousiig of 4 lion mhe vvildernes.”s. Luk¢to a Calfe,
becasfe be beginneth vvith apricft of the 0ld Tcftament (1o wvit, Zacharie the

fatber of 5. Lobis Baptift) yvbich Priefthood vvas ro facrifice caiuesto God. §. Tobn
to an'Lgle, becasfe bebeginneth yviththe Dininitic of Corifh, flying fo bigh as more
% not pofSible.
A The
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The firftthree dorepore atlarge wvbat Chrift didin Galilee, afier the impyi
Jonment of 5. Tobn Baptsf. Pherefore 5. Jobn t£ Euangelift yv;itxﬁng 4;’}::'{:'
all, doth omis bis domgbu m Galilee (fauconely one, wvbich they bad ot vyritsen
of s the yvonderful bread wbich be told the Capbarnaites be conld and
yvouldgine, Io. 6.) and reporteth firft , yvbat be dif vhiles Lobn Baptift as yet
vyas preaching and b;pmiing : then, after Iobns imprifoning , yvhat he did in Ty~
vieeuery yere about Eafler. Bus of bis Pafion ll foure do wvrite at layge.
4 vhere it 35 to benoted, that from bis baptixing (wvbich 3 thought to bane
Zelrg v{w;& Tv)wl,‘zhd;g'r » v¥hat time he was beginning to be about joyere
s LieR. 3.) ynto bis pafion , are : »
bk there yvere alf 4pEjjﬁeﬂ. b shrcemoncrhes nd e il

The argument of S. Matthewes Gofpel.

Marthevves Gofpelmay be vvell dinided into fiuepartes. Thefirft parte , as

S = touchizg the Inf.ncie ofour Lovd Iefus : (hap. xand 2. i

The fecond , of the prepavation that yvas made to bis mansfeftasion: chap. 3.
and apiece of the 4.

Thebird, of bis manifefbing of bim Jelfe by preaching and miracles , and tha;
wn Galilee: the otber piece of the 4. chap. wntothe 19.

The fourth,of bis comming into Lurie tovvard bs Pafiion: [/M/D. 19.4nd 20,

The fifih , of the Holy wyeeke of bis Pafsion in Hicrufalem: chap. 21 wisto the

end of she booke.

F S. Matthess yve hane Mat. 9. Mar. 2. Lu.§ - How being before 4 Py~
O blican, be yvas called of our Lord, and made a Difciple. Then Luk. 6. Mar.3.

Mat. 1G: Hovv out of the vvbole number of the Difespleshe vvas chofen to be one
of thesvvelue Apoftles. Aud out of them againe be yvas chofen (andnone bus he
and §. Tohin) tobe oneofthe foure Enangelsfles. Among vvhichfoure alfo, bevvas

the firflthatvvrote , about 8 or x0 yeres after Chriftes Aftcnfion.
THE








